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उपोऱ्द्वात. 
तैत्तिरीय आरण्यफांच्पा द्हाव्यग् श्याठकांत नारायणोय 

उपनिषद् आहे. क्रर्पक्रांङ, उपातनाफांङ व ञह्मकांड ह्या तिन्ही फां- 
डांतन सांगितलेले अवशिष्ट मंत्र ह्मा ग्रंथांत आले आहेत. एकं- 

द्रींतह्माग्रंथचिंश्याळीर्णह्माआहेह्मणुनयासख्रिक्कांङ अशीसंज्ञा 
प्रांत होते. नळारप्यणीप उपनिषद्चि संपदापानुरञप निरनिराळ्या देशांत 
निराचेंराळेपाव्आहेंत. द्र्विंडदेशांत यांचे चौसष्ट अनुवाफ आहेत 
असें मानतात. दुसरे ठिकाणी ७४, ८॰, ८९ अरेनाही अनुवाक केलेले 
आहेत. सायणाचार्गांनीं चौसष्ट अनुवाक्र णांनैठे आहेत. ह्या अबुव्प्’ळा-` 
कांत कर्म, उपासना व बहातच्चज्ञान या विषयांसंत्रंपीं मंत्र आलेले आ- 
हेत.जेवणाच्पळाअगोद्रपानावरतसूत रड्रुसुपूण्हेंळंम्हृण्ट्युजेंमंत्रह्मण- 
प्यळाचा संप्रदाय आहे ते मंत्र ह्मा उपनिषदाव्या अठेचाळीस, एकूणए- 
न्नास, पन्नास व चौसष्ट ह्या अनुनाफांत सांगितले आहेत. आपले हातून 
पातकैं पडतात. ही पातकैं तत्वज्ञानात प्रतिबंधक होतात, फारण तत्त्व- 
ज्ञानर्ली शासें होण्यास अंत:करण शुभ्द्वा अप्तकिं लागते. पळातकांनें 
क्षातन ज्ञळाल्मक्सिय अनाऱ्क्ररणास शुद्वतायैत नाही. तेष्हां ह्या पा- 
पांनेंक्सिनहोण्यासह्मात्रिसुफ्र्णमंत्रांचींयोंजनाकैली आहे.तझ- 
हृन्या,मूणहृत्यळा,ववोरह्रन्याह्मातींन फ्ळातकर्चि क्षळातनर्तीनसुपर्ण- 
र्मत्राच्यापाव्निंहँळातेंअँसॅह्यामंत्रांत सग्वित्तलेआहे. पर‘नुह्मातौन 
हत्या कौणत्यळा ह्माविवृयों आपल्यांत मॅळींक्लिस्त्रमनूत आहे. व्रह्महत्यळा 
न्हृणजेंत्राह्मणायींइन्याअसळा अर्थनाहों. ब्रह्म शब्दांचा एफअर्थं 

स्तुति,पार्थंनाकिंनारतें1त्रअसा’आहे.तेंग्अर्थयैथेंलणू फ्ङर्तो.प- 
ज्ञांयक्तर्षांतसांगितहेल्या पार्थनाकरणांतजरफांहो’चूक्रझालीक्सि 
तैमंत्र’ह्टहेनाहौततरजेंगाघङतेतेंपापत्रह्मझ्याहौय, तसे’च 

त्रूणहृन्याग्ह्ण्जिबालहृत्याकिंनार्क्सच्हेंद्नष्हे. यज्ञीयक्कमळीचीं दी- 
क्षावैतली म्हणजे त्या दोक्षेच्या अवपींत रेंतऱ्रखतन होऊ' नये असें
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शास्त्रआहे.रेंतऱ्रखतन झुग्ल्यळास माया’श्रेत्तही सांगितलेलेआहे. ह्यळा 
पातक्रास त्रूणहृन्या म्हणतात. त्रिसुपणींना तिसरा मंत्र वोरहत्वेच्यळा 

निवारणार्थंअव्हिवारहृत्याह्माशब्दळाचाअर्थंवोरपुत्वाचीं हृत्पाअसां 
येर्थेहोतनाहींथेत्येक नाहाणनिं अग्निहेत्रंकॅलेणाहेबे वअग्निकार्प 

द्ररेग्जवैव्ठ्वैवैळींझुळालेण्द्दिजें. वीरशब्दग्चाअर्थघरांतळीलआमेअसां 
आहे, म्हृणंन वोरहृव्या म्हणजे अग्निसेवळा न करणें असा होतो- 

ग्रंथ’र्लीत पर्वा'ळारसवंपावरून व उपनिषदावै वैळी' र्क्समार्गांनें 
स्थितीकीखँपळाहिलेअसतावस्सांगितलेलाअर्थंणोवरअहिअसंफळू- 
नयैइंल.त्रिसुफ्र्णे मंत्रसांगण्याचेपूकींतत्त्वज्ञानाचींशामेफरूनपेण्यास 

जेंमंत्रजरूर आहेत तेसांगितले अहित.त्य[च्यापुदें शरोराचौव 

अंत:करणाचीं दुळाछि करणारे म'त्र सांगून सत्य, द्प्न, यज्ञ 
कोंरेगोष्टींयेंआचरणहेंत्र तर आहे असे प्रतिपादन केलेलेअळाहे 
यळावरूतत्रिसुफ्र्णमत्रै हे मत्यवायाचळापप्रेहार करण्या…फरितांच सांगि- 

तले आहेंत अस दिसते. आतां बाह्यणहृस्या वगैरे हव्या, ह्यांच्याच पात- 

कांवैक्षालनक्ररण्याकरितांहेमंत्रआहेत असेंजर कोणीम्हृणेल 
तरन्यासउत्तरएवहेंच आहेकीं',उपनिपद्चिकठींसमाजबाल्यळा- 
वस्थेंत असलाणाद्देजेंवसमानाव्या बाल्यावस्थेत मजा…ड्यापिंनव 
पबारक्षण पादोनहेंतूंयें प्राबल्य असते. आग्ह्मसपुत्रदे,आम‘या 
पुत्रर्चिपळातनक्रर, आग्हासकींरपुत्र होऊ’ दे अशा अर्थाचे मंत्र 
यज्ञांतवत्रैबांत पुष्कळ आढळतात. अशावेळी ब्राह्मणहृय्यळानिंत्ना 
वळालहृत्यायांयेंफामसमजांतमेंळाट्याझुपाढ्यनिं चालत असल असें 

[देंसतनाही'॰ जितक्रासमाजलहृळानवबाल्यावस्थेत असतौतितक्यळा 
मलापेंलांतअसल्यादुष्ट साफ्राप्तबेंप्यापाद्रुर्मांवफषीअंसतौ म्हणून 
उपा’तेंषत्काळी'असल्यळाहृत्यळाहोण्यम्या संभव अगर्दी अल्म असला 

णाहेने. ॰यावेळी'त्यळाहौतचनन्हेत्यळा असें आमनें ग्हणणें नाहीं 
इला करणरि अथम लाक्र त्यावैळींहौ असर्तांल, परंतु असल्या दुष्ट 
लोकांची तत्त्वज्ञानमार्गांफडे पट्टत्ति होणें अशक्य आहे व त्यांच्या पाप-
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क्षालनासठींहेमंत्रसांगितलेआहेत असें संभवत नाहीं. एकंदरीत ’ 
[त्रैमुंपर्णहेमत्यवप्यनिरसनाकरितांचकॅलेलेआहे असें वाटते. आतां 
हे न्निमुपणे जेवणावै अगोंद्र म्हणण्याचा पस्मिळाठ कसळा पडला या व… 
श्राचा निर्णययेथेंकरणेंइष्ट आहे. या मंत्रळाव्याअर्थावरूनभोजन- 
फालींत्यांचांप्तरस्मिकसांझुस्का हें कळतनाही'. परंतु ह्मासंवेघनि 
एवच्अनुमान करितां येते;व याअनुमानापमाणें त्रिसुपर्णांचा प्रयोग 
मोंतनकप्लीं झाला असावा असें आम्हांस क्यों. प्रत्येक त्रिसुपषीमेत्राच्या 
खार्लीन्याचामाहेगावर्णव केला आहे.या वर्णेनांत बे ब्राह्मण 

, न्निसुपर्णमंत्राचा पाठ ॰कळारॅतात ते वह्महृत्त्पादि पातकांवामून मुक्त ॰होता- 
त,वत्यांस वह्यमळाप्ति होते असें सांगितले आहे वते त्राह्मण 
“ आसहृस्नातू फ्'क्तिं पुनन्ति " असेही म्हटले आहे. उपनिषदावा 
काल संपल्यावर कांहीं दिवसांनों अतपिंकालास सुरवात झाली असें 

, पूर्बोकण्र्लाव इतिहृळासांवरूव दिसते'. अज्ञानकळालांत उपनिषवांचा अ- 
भ्यास पाठळीमासें पडला. त्यांनें रहूंस्प कोणास कलेनासें झाले. त- 
च्चज्ञावळाचींपाप्तिकख्न घेण्यासयोंढेचलोकफ्स्थिम करीत असत 
व संस्कृत भाषेचा वक्कोक ठोफ् झाला असावा. कर्पठ, योगी किंवा 
तत्त्वज्ञप्तीलौक्तर्लीसंख्पाफारकमीझुळालौ असावी. बहुतेक तो… 
फांस ह्या अम्यारांचा व घिवेना विसर पडला असावा. असा फाळीं 
सांमाजिकसंमदायवआचळार हेसुरूऱ्असलेच पाहिजेत, वयाआ- 

चळारांत जुन्या मळागोंनें जाणाऱ्या लोकांचा व पूर्वाचारास विमुरव नवीन 
अशा लोकांचा एकमेकांशी व्यवहार हेळाणें हेंह्रळीसाहृजिक आहे. अशा 
पस'गीं व विशेषत: मोंवनाये वेळीं आचारम्नष्ट लोकांचा संपर्क होणें 
हे जुन्या लोकांस अनिष्ट वाटले असळाळेव. व या संपवहैदोषापें माय- 

[श्र्‘र्वेत्तच म्हणून जेंवणावै वैळी' न्निसुफ्णेमेत्राचा पप्व् करण्याचा पा’रेपाव् 
पडला असांवा. या फारणाशिवाय दृसरें एखादे सयुक्तिक कारण 
असैठ् असें वाटत नळाहीं.
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त्रिसुफ्र्णाच्यापाहेल्या मंत्रांत मला बह्मज्ञळान मळाप्त होवो अशी 

विद्याय्यच्चिळीपळार्थंनाअहि.याज्ञानावरोबरआनदादिव्याइष्टमपुंवस्तु 

आहेत त्या प्राप्त होवोव. वह्मज्ञान हेच मधु आहे. ज्ञानरूपळी हैं’वरा- 
च्यापजांहैरेकॉँमळीएकलहानबातक आहे. त्यानें माझे सर्व दोष 
काढून ठाकविवमीअळापलेसर्वपाणट्रॅ’वरासअर्पणकरिक्तिंक्को 
तनमन लावून हैं’वस्पाप्ति करून घेण्यास मी तयार आहे, असा एकं- 

ज्ञसवइष्टतमअसेंर्जे मधु हींदोन्र्हहिळीमेयाशक्तींनें 
भ्ह्रणजें बुद्धि व घारणड्याक्ति‘यांनीं' बापहोतात. ब्रह्म हैं 
ड्ष्टतम आहे असें द्रुसन्या मंत्रळाच्या पहिल्या ऋवैतसांगितले आहे. 
पुढल्या ऋनांत सर्व सृष्टि उत्त्पन्न करणाया परमें’प्वरळाचीं प्रार्थना आहे. 
हे सवित्त्पा सृष्टि उत्पन्न करणाऱ्या परमे’वरा फ्ल्लादूप असें सौभाग्य 
आजआम्हांसदे. आमच्या सर्वपातकांयें क्षळालनकरकल्याणफारकृ 
वस्तु आग्हांसदे. मधुर वारे वप्होत, गोङपांण्याच्या नया वाहोत. 
आमच्या ओंपथळीव वनस्पति गोड कर. रात्रीव दिवस आनंद्कारक 
अस्तेत. धुळीपनून त्रास होऊं देउठेनकी. [पेंतुरूषी आकाश आ… 

॰‘हृळाद्जनक असो. सूर्पमवुक्काअसौ वआमच्या गाहैं गोड दूवदे- 
वोत.“अद्यानों देवसवित: " या ऋवैपासूत शेवटच्या ऋत्रेपर्वंत 
आलेल्या ऋचा ह्मात्र उपनिषद्ग्च्याद्हाव्याअनुवाफांत अळिल्याआहेत. 

तिसन्यामंत्रांतवह्मववह्महैंवजी इष्टतम वस्तु, हीं दोन्र्हझी 
यज्ञरूपींआहेतअसेंस'ळाग्ट्यु वह्मळाच्यामहृर्तायें क्यनिकॅलेअप्हे. सर्वं 
मृष्टवस्तूंतबीउतपवस्तुर्तींवह्महँप्यअसेंदुसऱ्यात्रलेंत सांगितले 
आहे. देवांत ब्रह्मदेव, कवळी'र्तांल शब्दशास्त्रळेवत्त्ळाळा, विंप्रांमध्यें ऋषी, प- 
शूतला रेटा, पक्ष्पांतींळ् बा’हेरनृससांणा, रानांचा छेद करणारा फ्रशूव 
सर्वपवित्रवस्तहुनआयैकपग्वेत्रसोंमह्यासर्बंवस्तूवह्मात्मक्र आहेत. 
तेबोमंडळुस्थ सूर्य, अत्तां’रंक्षांतृ वाहृणरिं वायू, यज्ञाच्या वैदीजनळ बस…



["] 
णार[होता,परींआलेलाअतियि,मनुष्यांत पपुरवपणेंवसणीरळा, स… 
क्काअश्यारा,उस्राणांल्ला,झ्यातिक्काक्का, 

जल,पृश्र्नी,फ्र्बंतवसत्य बांपासूनउत्पन्नहौणान्यासर्पवस्तुह्मळा 
महाब्रह्महृळोत. ह्मासुपर्णांत‘वब्रेत्रा‘ड्व्यादिल्यादोनमजुआ 
हेत,व्याकेक्ळभौतर्क्सविपयक असल्यामुळेंत्यांनाअर्भवह्मफ्रहो- 
तनाहृळी‘. भाष्यकप्रांनींत्रह्मपरअर्थकरण्वम्बायलकेंलाआहे, 
परंनुअसल्याओढाताणीच्याअथीचाफारसाफायद्ळाहोतनाहीं-त- 
भापिमाष्यह्मारॅच्यामतापमाणेंचन्यामंत्रांनेंझ्याळान्सरल्डिंआहे. 
नारायणउपनिपदाच्पळाफांहींफांतहैंयजुर्दयनिसुय्षी मंनांतयैत 
नाही`. क्काहेमंत्रवक्कानाहोतअसेंपूरींच्याफांहींलोकांपें 
मतहोनेंहेंव्यक्तहौतें. तैत्तिरोयसंहितेच्याचौथ्याकांडांतीलकु 
सयाण्याठकाच्यानवल्याअनुवाकांतह्यादोववनूआल्याअहित. 
दुसन्यापपाठांतयज्ञदेवगृहावैमन्नै सांगितले आहेत. तेनासळाररब्या 
यज्ञांतइष्टिकांर्वेज्याभान लागतें. नवव्या अनुनाफांत खयमातुणा 
नांबाच्याइष्टिकेल्याउपाघानावैमंत्रआहेत. खयमतृगेचींरथापना 
तळ्यावरतिच्यापूवे‘सपुंरुषशींर्षाची(अजाच्याडोझ्याचीं)स्थापना 
कृरसींद्यांनाद्हीवमधयांनींस्नावघालर्बि. ह्माशीर्षांच्याका- 
न'[त,डोळ्पांत,नाकपुठ्यांतवर्तोडांतसांतसोन्यावेतुकडेतेवावेतव 
त्यावरआज्याचाअमिपेककसवाअसेंवर्णनकेलेलेअहि- त्याअमि- 
षेकाक्तडे‘ऋबैलादि‘दोनयजूंनाविंनिर्वेमाकरावाअसेंमूत्रआहे. 
घूताच्यावत्सार्क्सर्षावरपङतअसतांतेशीर्पपाग्यक्सिवेताम- 
मणिवस्को,वहेंशीर्पजणूंकांहींमयार्नेपोळेंनआहेक्सातद्दि॰ 
स्पपशवभ्लहेसातमघुकरममतयारकर्रप्तव्यळापोज्यावरवसले 
आहेतअसळामासहोतोअसें‘ द्दिरण्ययो'पामंत्रांतसुंद्रवपाँनके- 
हेलेंआहे सारांशह्मादोनपनुकेवळपाशिफी आहेत व त्यांना 
अर्थंवह्मपरहोतनाहीं › `
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[वेणार्यांच्या‘मगांर्तीले त्रह्मज्ञान मिळविण्याची इच्छा, त्याच्या आं- 

गचीं ळीनता व तत्त्वज्ञान मिळविण्यावै कर्बी हवी ती मेहनत 

वकष्ट करण्याचा हेनुह्मातींनगोष्टीं पहिल्या मंत्रांत सांगितल्या 
आहेत. तत्त्वज्ञान पळाप्त करून घेण्याकस्तिर्दे जळी` सांथते व उपकरणें ला- 
गतप्ततळी'मिळापींअर्शीपाथेंनादुसन्यामंत्रांतआहे. तिसन्यामंत्रांत 
स्ग्रूतमजानें व थोङक्पांतवह्मखरूपर्चि वर्णन केले आहे.’ 

या तीनही त्रिसुपर्णेमंत्रांच्या पुढें त्या त्या मंत्रेळाचीं योग्यता व म- 
हृर्तीं वर्णन करणारा असा एकमत आहे. न्निसुप्ळाणेपंत्र इतका नांग- 
ला आहे कीं, एखाद्या नाह्मणानें तो मला शिकवळा असें म्हटले नाही 
तरी त्यास तो शिकवळावा. कर्पमागॉत सांगितलेला स्तुतिपाव् न केरुयचिं 
पातक पहिल्या मंत्राच्या ’पष्ठाते नाही'सें होते. दुसऱ्या मंनाच्या द्वारा 
कवळोस विघ्न करणारे' रेंतऱ्रखलक्कातक नहींसें होते. आन्नैहोन्नादि 
न केल्याते उत्त्पन्न होणाऱ्या ‘दौषाचा पळिर'हृळार तिसन्या मंत्राच्या 
क्यानें होतो.,णाशि,र्क्समापाँत गोणता आल्यामुळे कर्मोच्पा लेळापापळा- 
सूज्ञ होणाया दोषांचे' पळिरगार्नन ह्या म'त्रांनीं' होते. 

ह्या त्रिड्रुपणेमंत्रनितर जें मंत्र म्ह्रणण्यांत येतात ते नारायणींव उप- 
निपदाच्या नौसष्टळाव्या अनुवाफांत आहेत. द्यांत तत्त्वज्ञानी सळाक्षातू 
त्रहावप झालेल्या पुरुषार्ची प्रशंसा आहे. असल्या पुरुषाची योग्यता 
येण्यास जें आचार व जें गुण जरूर आहेत असें सांगितले आहे ते 

आचार व गुण ल्यानांत तेवृज्ञ ह्या कप्ळांतहृळी संपाद्न करण्यासारखे 
आहेत. पहिल्यांदा पेचांववव, षंवै’द्विव, पचमट्यूते', त्यांचे गुण व पांच 
ज्ञानकोश ह्या सर्वीसवयों ह्युट्रता प्राप्त करून घेतली शाहेबे. व मग 
सत्य, द्म, रँळाम , दान, थमें वगैरे अकरा गुणकर्में सांग्निर्क्सळा' आहे- 
त. तळी’ संफांट्रन करून घेतर्ली पाहिजेत. सर्वं कमाँचा संन्यास केल्यावर 
तत्त्वज्ञानी विद्वानू पुंसवळाचीं योग्यता प्राप्त होते. “ तरयेवं विदुपो यज्ञस्य “ 
इत्यादि मंत्र'प्त असल्या तत्त्वज्ञानी वह्ममय विद्वानू पुरुषाची योग्यता
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सांगितली आहे; व असल्या विद्वाळानूमनुथ्यायें शरीर व आयुष्वक्रमहै 
पज्ञचिअनेकअवववहोतअसेंरूफ्कअकंफारर्निदाखविलेअहि.सर्व 
कपाँतीच्चमवानकमैंजोयज्ञस्किह्यविद्वानूसांक्षावूवनूवक्तीं. हैं 
रूपक फारच उत्तम साधले आहे, व ज्या कोणास यज्ञळीय कर्मांचीं थो- 
डीशी माहिती आहे व्यास हे बाबूनअजेंद्आल्याश्मिप्य रप्हृणारनहीं. 

पळावळीन कर्पपर्णांवै मन्वन्तर वद्लले आहे, उपनिपद्बिंद्यासूर्प अ- 
स्तंय्ळात आला आहे, पूर्योचीं समाजस्मिति [वेण्काँदैठत` आलो आहे व 
फालफ्रबें समळाजपट्या आयेंक बिकट ह्मावळामुळें पस्तुतच्या र्क्समर्णां 
चीं दिशा पालेट्लौ आहे, व ज्ञान आणि त्या मर्णांतेमिळणारी आनंद… 
मम वस्तु कांहीं व्यक्तींपुरतींच नव्हे तर सर्व समानाकळिरतां संपादन ( स[… 
मन ) करणें इष्ट आहे.ह्या कल्पनेस पस्तुक्काळी‘ प्राबल्य आले आहे. 
ह्मासर्व गोष्टींरव-या आहेत वपस्तुतच्या मनूश्याणें आचरण तेवणें 
हेच… इष्टआहे. अशा आचरणात सुट्रां ‘तरँयेवं विदुपो वज्ञस्य‘ 
ह्या मंत्रांत वर्पिळालेल्या [वेद्गानू पुसबायें आचरण किंवा घालून दे- 
ण्पप्सळारखें आहे. वरच्या मंत्राचा अर्थ. समजून विद्वानू पुरुषांच्या 
गुण‘ळायेंअनुफरणकरणेंहैंचइष्टपद् होणार आहे, अशाकार्मी 
मझ्या ह्मा ’श्रमाचळा अल्याआपें जरी उपयोगझुळाला तरी मला इर्वे 
हृळातेते फळ मिळाले असें मी समजेंन. 

ळे. 

गुण, 
७५ शनवारपेव् | ' ळे 
मापवय७, १८२१ हें ग॰ वा॰ लले' 
२१फेबुवा‘स१९०॰॰





: कृष्णपजुर्वेदीपतेत्तिरळीपब्राह्मणान्तर्गता: 
" [`- 
[त्रसुपणमन्त्रप्ऱ् 

……ळूट्टेहूहुंक्सि 

अथ ज्ञानपा’तेंवन्घफत्रझंहृत्यळादिपप्पमिंदृत्तिहेतवावेसप- 
र्णवग्मवत्र्ळा मन्त्रा वक्तव्याऱ्, तत्र प्रथम मन्त्रगाहृ… 

ब्रझज्ञानाचीं प्राप्ति होण्यास पतिवन्'व फाणारळी‘ त्रह्यहत्यरादे नीं या… 
तर्केआहेतत्वचिं क्षातनकरप्यासकळारणीमूतहँळाणारेत्रिसुपर्णेनांवाचे 
मंत्र आतांयैथे सांगावयाचे आहेत, त्यांतील पहिला मंत्र सांगतात:- 

वहोमेबु मामू । मपुंमेंड्रु मामू । वहाँ- 
मेव_' मपुंमेंबु माम् । 

_ ब्रह्म मलायेनों (पास होवो).अव्पंतआनंर्ड्हेचलक्षणआहेजियें 

अशी गोड? सुंदर) (वस्तु) झ्यायेनों (मिळंर्गे). रदिंधृ अळानंद्नामक 

रसानें ओंतपोत भरलेले क्याहेंच गोड (मधुरवह्वु) अहि, तें मला 

पळाप्त होवो ! 

बहां-‘परब्रझतच्र्व, ममिबु-प्न'प्मोनु । मपुं-फ्रम'प्नन्ट्क्त. 

क्षणमप्ग्रुर्योपेंते वस्तु, पायेतु-शागेतु | न चात्र श्याट्यु- 

शव्दृयेंग्रव्धन्तमयैभदृऱ्, ळिरूं वा’है त्रह्यु'पेसृ मधुं-शव्दृटूपप्न'- 

क्सियमरवण्हैकरसं वस्तु, ॰मासेंतु-प्रागोतु । 
पखहातच्चा ॰हेंच तें ञहृळा ते मला मिळो. परमानन्द् होणें हीच 

जिची खूण आहे न माधुंर्षार्में मरळेलींअहिवींशीतीवस्तुमलागिळो.
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ज्ञह्मवमघुपादोनशब्दांतयेर्थेअत्त्यन्त अर्थंमेट्रॅ नाहीं- ब्रह्महैंच 
मघुवरवुअद्दि.ह्मादोनशब्दांनींसमजलीजाणारी, व निच्यारसांला 
क्रघोहौखंडपडतनाहींअशीजीक्स्तुतीमलामिळो. 

यास्ते सोम पुजा बुत्सोऽप्रि सो अ…- 
इमू| ड्रुष्प्यपुह्रन्ड्रुरुष्षहृ । पास्त सोम 
पूग्णाश्स्ताञ्र्जुहौमि । 

हे सोमदेंना (परमात्मनू) तुझ्या ल्या द्वैत्रपनुण्यप्नदे प्रजा आहेत 
त्यांतींलहामीतहानआणिह्मणूनअनुकंपनीयवत्साअहि. दुष्टत्त्व- 
पल्यानाशकरणळाया(हेफ्रतेभ्वस)दुऱ्रवचिं(क्कानृनें) निवारण 
कर… हैंसोमावुहेहेजेपाण(पाणवुचि;मनवाणीवो`रि) आहेत, 
तेतुलामीअर्पणकरर्तो; (झणजेंमनअप्तदेइंद्रियचिव्यापारांनानि- 
षेव करप्ज तुझ्या ठिकार्णी मी सर्वथा लीन होतों- ) 

हे तौम-उवप् त्रह्मविंया, तया सझ्वर्वंमप्न परपळात्र्मंरते- 
तव, पा० प्रजा -`द्वमनुष्पाट्प सन्ति वा अमिळक्ष्य, सळो 
अहं-त वादृशरूवत्त्सेंवकौऽहं, वस्तौ-वळाळ एतासां स्वदृळीयप- 
जानां मध्ये यालवद्र्ह त्त्वदींयकरुणायोग्य: ।अतौहेदुष्ष्वपइनु 
-संसांररूपस्प दुऱ्स्वप्नस्य घातक, परमें’वर, टुरुष्पइ-टुऱ्रव- 
मुरकर्षेणापिंमव । वर्णविफांरश्छान्द्सऱ् [हे सौम-परमाव्मैं- 
स्ते-च्वदृळीया; प्राणदृतपळो याम्-तन्ति तळान्वूग्चेप्रांर्णांरुत्त्वयि 

नुहोपि-प्नक्षिद्मा‘मे, मद्ळीयमनोवागांट्य: प्राणास्रवपा नि- 
मितलात्त्वईंम्या अवस्त्त्वय्यैवेळापसॅहसा’में विपवैम्प इंदि- 
पाप्’णे [’नैरुघ्प रवट्रेकनितौ मवप्र्मीत्यर्थ: ।। 

उमाग्ह्णजेब्रझघिद्याहिच्यासहरहृळाणळान्यळा सोमदेवा-फ्रमे’वरा! 
देक्सनुय्यादिव्यावुश्याझ्याअहितत्यांर्तीलेत्रहामीवुझुळासेंवक,एफ
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वत्त्स,बाल,आहे.ग्ह्णजेंयावुल्यामजामध्यें माझ्यावर बालकास्माणें 
वुशीममताअसण्यासमळीय्फैण्यआहेसंसांररूपीं दुष्ट स्वप्नाचा नाश 

करणान्यापरमे’वरा,दुऱ्खायेंविरसनकक्तटाक-हेसोमाफ्रमान्मनू, 
वुश्याव्यापण्याट्टातेआहेतल्यामीतुलाअर्पणकरर्तो. माझ्या मन- 
वाणींअळादिक्काव्यापस्पावुत्तिअहितव्यातूंचगिर्मोणवैल्लाआहेंस, 
न्हृणूनन्याठुल्याअद्दित,त्यांयामीतुझ्यातचउपसंहारकखाँ.तात्पर्प, 
क्रिइंक्सिस्किकद्वावैक्तवत्यच्चिक्सिधक्कामीक्को- 
सत्रसर्वचितलावतौ’. 

उक्तस्प त्रिसृपर्णर्मंत्ररऱ्य पाहारम्पं ब्राह्मणरूपेण वप्ववेन 
द्र्थंपत्ति- 

बाहाणर्ताळक्काळासारस्मा(गद्यात्मक)क्कार्निवरसांण्विलेल्या 
निसुफ्र्णमंत्रार्वेमाहात्ग्यदाखक्सिग्त. 

त्रिसुंपर्णमसंक्तिं ब्राह्युणाप' द्द्यातू । 
बुह्युहुत्गां या पुते घंन्ति । पे बोह्युणा- 
स्निसुंपर्गु पठेंन्ति! ते सोर्मु गांपुंवाग्लि' 
भुप्सुहुसात्पुर्कि पुर्नन्तिसींप 

झ्त्तिमथमर्मंत्रऽ! 

त्रिसुपर्णेमेत्रहावळाहाणास न मागता यावा (शिकवम्बा).जे 
त्रम्ह्मणत्रिसुफ्णचिं पतणकरतग्त,तेवहाझ्त्येचा(पातकाचा)नाश 
करतात,त्यांससोम(परमे॰वरत्रझ)पाप्तहोतेळा. हजारर्म्यतपक्तींस 
(र्पकीर्तांतलौकास)तेणवनकरत[त.(सांर॰[त,सर्वसांसर्गिकदोपांचा 
नाशत्रिसुपणच्चिळानित्यपाव्निंहौतौ.)
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वियान्तरळाणि सवरैणि “ नापृष्ट: कस्पप्’चेहूयातू हें" इति- 

शास्त्रमनुसृत्प शिष्यैण पाक्राळाणं कृतप्षां पभादुपळिट्शन्ति! 
_इर्मं तु त्रिसुपर्णमैंत्रं शिष्यपाच्ञप्मन्तरेंणेंव वाहाणायोंपद्दि- 
रँग्तू । तेपुंप्पद्देरोंन ये वाहाणळास्निसपर्णे’ पतन्ति-त्रिसुपर्णमत्रं 
सर्बंदृळा जपसि, एते पुरुपळा ब्रह्महृत्गां विनप्रायळिन्त । ततस्ते 
विष्पप्पळाऱ् सन्त: सोमयागं-पामुवन्तिते यस्षां बासणपठुकीं 
गोजनळार्थंमुपविशन्ति गां पडून्क्तिं सहृस्रवाह्मणपर्पत्तां पुतऱ् 

[ट्टेत-शुहां क्रुवॅळिन्त । तस्पळार्दो प्नणवप्रतिपापपरमप्व्तेव त्रि- 
सपर्णमन्त्रस्य ट्रेब्तित्त्यर्थम् ।। 

शिथ्यानें विचांरव्याशिवळाय त्यास विद्या शिकतूंनये असें शांस्नानें 
वचनआद्दे,ल्यासअनुसरूतड्तरसर्ववियाशिष्यमिं याचनाकेल्यावर 
त्यास शिकवितात. परंतु ह्मा त्रिसुवर्णमत्राचा उपदेश, कोणीही प्रार्थना 

केलळीनाहींतरींबाझणासकरावा.ह्य[उपदेंरॅ[निंजेत्राह्मण 
त्रिसुपर्णर्मंत्राचा सर्वदा पाव्-जप करतात,ते वह्मह्रत्येचा नाश कर- 
तात, व ह्यामुळेंतेनिष्पाप हँफ्रात्यांससळाश्याग (तौमयागचिं पुण्य) 
मिळनों. भौजनळाका’रतां हे ब्राह्मण व्या ब्राह्मणांच्या पकींत वसलेले 
असतात, त्या र्पक्तळीस हृवार त्राह्मणांपप'त शुड्करतात. म्हणून ‘उड्रे‘ 
ह्मापणवानेंसमजला जाणारा जो परमात्त्मा‘तोंच र्निहुंपर्णमत्रर्चि^ ' [ 

देवता आहे; असां अर्थ समजावा. 

॰येथें पक्विप् मंत्र झाला. 

द्दितळीर्प क्सिपर्णमन्त्रमग्इ- 

त्रिसुर्णांतींल द्रुसरा मंत्र सांगतात.



["‘] 

वहाँ रे…[घपाँ । मपुं ट्टेथयो [वहांट्टेव 
मपुं ट्टेथपां| 
क्काणववैदांतवैद्यअसेंवह्महेंगुरूपदेसनिं संस्कृत सखिल्या 

छ्येळिच्यासम्हाग्यनिं(मलामिळो).आतेशयगोङ(मघुरवरतु)सें- 

बैनें(वुद्वीनें)(मलामिळो)॰एकरस।त्त्मकवहृळा हेंच गें।ड(वस्तु 
आहे)तेंवुद्धीनें(प[प्तहोवो)॰ 

थक्क…जगत्क्रांरणं सर्वंवैवान्तवेग्रं तन्मेघया--गु- 
रूपविष्टमहावावपतट्र्थंघारणशक्च्पा, ळम्यतामिति रोप: । 
मष्णित्षादिं पूसंवतू! 

जगानेंकप्रणवसत्रेतेदांतातेचसमजण्यासारखेंजेंवह्मतेनूक्तीं 
सांगितलेले महावावय वत्यळाचळा अर्यही’ मनांतथारण करण्याचीं 
जीयेया शक्ति अहिल्लाशक्तींनें (मला) मिळो, असा अर्थ 
अग्हे-संघुझ्याफीपुढल्यातम्याचाअर्थपूबेवतूकरावयम्बा. 

झुंद्या नो' देव सा’वेंत: पुजावत्साळार्जूरे: 
सौंमंगमू । परो ड्रुष्ष्वपिं'पड् सुव । 

हेसविन्यादेवा (मृष्ठिनिर्मांण करून दिला प्रेरणाकरणाया 
देवा)आज्[आग्हांसपजायुक्तअसें कल्याण हे. (म्हृणबे ज्याला 
क्विपर’परारूषीपजळा आहेवतिचे'कल्याणकरणारा असा गुरुदे.) दुष्ट 

रवमासारखीजीवखुआहेम्हण्जिद्वैवल्गामास उत्त्पन्न करणाराजो 
संसार आहे तेंळा दूर कर. ` 

हे सवितऱ्--`य्[रक देव । अयंगींप्मझिंवै, नौष्स्माकॅ 
वियाळा’थेनां, मनविरिंछापपास्मिपास्पिर्नपिंचँ, सौंतगं-आ-
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चांय’रूपँ मार्म्य, सांवोहें-पेरम प्रमच्छेत्त्यर्थंम्प् दुष्ष्वगिर्प-टुष्ट- 
स्वप्नसद्यां द्वेतवत्तिमासं, परासव-निराक्रुरु! 

हेपेंरणा करणान्याद्वैना सविव्या, आज आग्हां वियाथ्याँस, शिष्य- 
परंपरळारूपीं पजाआहेअसेंआचार्य (गुरु) रूपीं माग्यदे. दुष्ट 
खपासांरखा जो दैतमासप् व्यानें क्सिकरण कर. ( आमच्या मनांतून 

देतमानकाटूनक्का) 
विर्श्वफ्रीट्रेवसावतर्दुद्दिताद्विपरांसुंवा 

यट्टदं तन्मु आसुंव । 
हैपेरकदेना सावेन्या, (ज्ञानप्रतिबंधकअसीं) सर्बंपर्षिकाढूनटाक, 

र्जेकल्याणकरआहेतेमलादे. (ह्मण्जिज्यांच्यायोगर्निअसमळाव्यअ- 
गरविपरीतक्काउत्पन्नहेग्तप्तअसेंअज्ञाननष्ट करूनमलातत्त्व- 
ज्ञान, ब्रह्मज्ञान मिळेल असें कर.) 

हे सां’वेतऽ--`प्ररवत्र् देव, द्रुस्तिप्वि-क्षानवविवन्ध- 
कांनिं पापानि, वि’प्वामि-सर्याणि, परासुव-पराक्रुरु । 
मइं-कल्याणमसमावनाविपरळीतमावनस्पाँहूंत तत्त्वज्ञग्र्न, य- 
दृस्ति तन्पें-मह्यपपग्सवत्र्प्पाऽष्सुव-सांक्रल्घेन प्रयच्छ्। 

हे प्रेरणा करणाऱ्या देवा. साबेव्या, ज्ञानाला पतिवन्थ क- 
रणारोंअशींसर्बंपातकैंढूरकर. वअसंमावनळा(असतू)आणि वि- 
परीतक्सिमलतींसमबूतहींज्यांतआंप्दींनाहींतअसेंणें तत्त्वज्ञान 
…तेचकल्याणमद्र्आहे,-तेमला(वुझ्या)ज्यासकालापूर्णपणेंदै॰ 

मघु वार्ता ऋतापुंते मधु क्षरन्ति सि- 
न्घ'व: |मायींर्न: सुन्लोंषंथी: । 

सत्यसमनूनघेणाराचौमीव्या(मव)कातांसुखफावरि(व) 

मपुरजलाच्पानयावळाहँनूआमवैमीहियवादियान्यगोडहेविळा
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ऋनायतै-क्को-परं ब्रह्म नादेंच्छ्ते मझं, वाता-वा॰ 

यवळो, मधुं-मावुर्योपळक्षिलैं मुखे यथा भवति तथा वाक्वि- 
विशेष: । पवले तु वायते रोगोंत्त्पल्या तत्त्वज्ञानविघ्न: संप- 
यते । अत: स पा मूदिवि वायीरप्नुक्रूर'र्प प्रांर्थ्यते! एव… ’ 
मुनरत्रापि तनट्प्नुवठ्ठर्थं टूष्टव्यम्| र्सिपपो-नयो मधु क्ष- 
रन्ति-मधुंरमारोग्यकरमुद्कं संप्रांट्पक्वित्पर्थंहें । अळोपपी- 
र्वीद्दियवाद्षोऽपिं, नथ्-अस्मप्कॅ, माघ्नोंन्-मधुंरप्: पध्यरू- 
पा: स’नु । 

ऋतम्हृणजेपरवझह्याच्यापाप्तीचींइन्छा फाणाराचौ मीत्यळा 
मलावायुमघुअसोतत्म्हणजेंमाघुर्यांत्त्मकवुरवल्या रीनीपें होईल 
अशारीतळीनेंतेवम्युवाहोतअसांशेषार्थंअहि. जोरानेंवास वाहत 
असलातररौगउत्पत्त होतात व ह्मामुळें तत्त्वज्ञानास विघ्न बात 

होतें-याकरितां,हेंविघ्नहोऊंनयैम्हणून,वात्रूवी अनुकूल्लाअसानीं 
अशीपार्थनाकेळीआहे.ह्यापमाणेंह्मामंत्रम्च्यापुढल्यास्पागंत ज्या 
ल्यावस्तुआल्याआहेतल्यळाल्यावस्तूंचींहीअनुक्रूतता असावी अशी 
पार्थनार्क्सआहेअसेंसमजबिं.नयाममुर वाहॅप्तट्रम्ह्रणजेअसिग्य- 

कारकअसेंमघुरक्योंसंपाद्नकरॅप्तअसांअथेंआहे. तांदूळ यवा- 

'द्दिकरूनओषघीमघुम्ह्रणजेंपय्यकरिंकअसोत. 

ममु नत्त'त्र्मुतोर्षाट्रे मपुंमुत्त्प्तळिश्’माँवुभ्"` 
रजे’ । ममु ॰योर'रतु न: पिता! 

आग्हांत्रझक्सिग्र्णांस रात्री वक्विससुखावह्रअसोत; मातीवैरजऱ्- 
कणमऊअसोतड्रआह्मांसशयनकरण्यासचांगलीक्यामिळोहेआफाश 

आग्हांससर्वदाआमच्याक्लिर्क्ससुमगअसो; (बापजसेंमुलानें
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कल्पाणच करितो, तसें हे आकाश पथाकाहीं यथायोग्य पर्जन्य देऊन 
आमतेऱ्ळा कल्याण करो. ) _ 

नच'त्र्-रात्रावुतापिं चौपसिं प्रभाते दिंवसेंऽपि वि- 
यत’थेनों मपुं-मघुरमड्रुक्रूरठें सखमस्बु, काळकतळोऽपिं विप्रो 
मा भूप्देंव्यर्थं; [ पप्व्‘थर्वं रनऱ्-पृथिव्पामवस्थिटॅघ् रामना- 
द्दिस्थानमर्वं रवोऽपिं मघुमऱ्मळाहुळार्योपेंर्व कफ्टकपाष्तणा- 
द्दिसार्हेत्येतानुकूलमस्बु । नौऽरऱ्मळाकॅ, पिंता-मिंतूसदृराळी, 
योरपिं मध्वस्बु, अतिदृष्टयाद्दिप्राविक्रूल्मरा’हेताऽस्तु! “ योंऱ् 
पिता पृथिवळी माता " इवि मचान्तराद्दिवऽ पितूल्वमू' 

रात्री,पहाटव दिवसहे वियाथ्र्यांस मधु असोत, अनु- 

क्रूवसुखकारवृच् होवोत. (काळमानापामून उत्पन्नहोणारे‘हीविघ्न 
होऊं नये असांसरांशआहे.)मळातींची घळ,ज्1’मळीन^[वर`हृतरलेल्या हेत- 
रूणांतील मळ, हाही सुखकर अतौ, (म्हृणजें कटिं, झाड वोरि कांहीं 
एकनसलाणुळेंतींघुळअनुक्रूलेअशींहँलो)आमच्या पिन्यासारखें 
हें आकाश मधु अलेळा, अनाट्टा’ष्टे व्गिरे ज्या प्रतिकूल गांष्ट‘ळा आकालांत 
होतातव्या सवगिबेरा’हेतअसें आकाशअयोंआकाशहा विता पु- 
यिवीही माता, असें दुसन्याएकळामंत्रांतह्मटले आहे. म्हणूनअत्काशग्स 

मपुंमात्रो व’मुर्रपद्विमधुंमायूं अणु सूर्य’ | 

माध्ट्टागणि मवन्तु न: । 
अश्यारीं झुडिं गोड (ममुरर्क्स[मरहेंनृर्ली)अतौत॰ र्ट्स सुखावहृ' 

हैंप्नो, आमच्यागाईंपुष्कळगॅण्डढूवदेंणम्याअसोत. 
वनस्पनिंभ्चूतपनसांद्विनोष्स्गांन्मति, महुग्वान्मधुंरफलोंपें- 

तों जीक्नहेंतुररुबु । सपौष्पि प्रमूते सतापमछत्त्वा मधुबा-
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ऱ्माधुर्थेणानुकूठ्याकारातेन युकोऽस्तु । गायोंऽपि नौऽस्मा- 
अति मास्वीनींवनहेंवुमधुरक्षीरोंपेंता मवन्ठु [ 

अवै, फणस इत्यादि वनस्पतींत मधुर फले घेऊन त्या आम- 
च्याजींवनासकरिंणाटूतहोवोत. सूर्पहींमखरऊनन पाडता मधुर 
वअनुकूलअशापकाशानें युक्त असो. गाईही आमच्या जीवनाचें 
कश्याजेंमधुरढूतव्यातेफ्रिंफूगेंअशाअसोत. 

ह्मासर्वंमंत्रविसनएकछाचिंत्त होण्यासअन्मपाण्याचींमुक्याअसर्णेहेंकितौ 
आवश्यक आहेहें स्पष्ट होत्त्रू 

॥ अया नोदेतृ-प्’ 

“विभानि देव” 

‘मधुयातां’, “मघुनक्तमुत’भ्आणि‘मपुमान्नी'हेमंत्रऋक्लिच्याभ्अष्ट‘ 
काच्याद्व्याअध्यत्यांतळीळ १८व्याक्योंतअहित. 

प द्रुमं त्रिमुंपण्र्गुमर्याबिले बाह्युणापं 
इयावू! मूणइत्पां वापुतेध्नेन्ति । पे 
त्रांह्युणाळा’स्नेहुंपकॄ पठ'न्ति । ते सोर्मु 
माप्टुंवा‘त्रैत । झुंष्ट्यहुस्त्ररिंपुद्क्ति पुर्नन्ति| 

(पुष्ठद्येथेंकेल्यापमर्णिचयाचाअर्थअहिअह्मह्रबेच्याठिकाणीं 
येथेंमूणहृन्याअप्हे.)मूणहृत्या म्इणजेंयज्ञदीक्षा घेतलेली असतां 

रेंतऱ्ररवळनद्दालेतरव्यापास्क्काहोणारादोषहाहोय- 
इतिघिसुपण्स्पिद्विर्तींयोंमंत्रधां 

हुंहेंमंन्नेऋ’वेद्ट्वर्तांलआहेतअष्टकध्अ. *र्क्सल्द्पहा, 

बाझणगर्मस्प, राजतर्मस्प या वपो त्रूणहापा । अ- 
ऱ्पत्त्पूवैवतू । 

बाहाणज्या किंवा सनाच्या गर्मांना नाश, ह्यास वूणहृत्या म्हण- 
तात. नस्कोच्या मंत्राचा अर्थ पृहौरँळामाणेंच आहे. (ह्यामत्रज्याम्राषांत्न-



[१०] 
’रांतमूणहन्याह्मणजेगमँहृन्यानव्हे,तर रेतप्रखळनानेंपातक असा 
अर्थफेलाअहिहेंयेथेंसगिणेंअवरॅवअहि.) 
_ अथतृतींयाद्वैहुपण्क्विंभ 

बह्म'ट्टेघव'प् मघु', ट्टेघवा' [वहांट्टेव म- 
धुंमैघवां| 

वह्मपज्ञरूपींआहे (म्ह्णजेंयज्ञयणादिककर्मे [नाफामवुद्धीनें 
केलार्गितेरवह्मज्ञानर्ताइच्छाउत्पत्रहोतेछ्येह्मांअतिशयआनेद्हा) 
यज्ञरूषीअझिएकऱसप्च्मकत्रहाहेंचजेंमधुतेधज्ञात्यकआहे. 

यैधवळा-पेपो पत' सौऽस्पास्र्तीति मेघनतू| फाट्र्क्सदे 
सांज्यविविदिपळापूर्ववभ्त्वाद्वऱ्ह्यज्ञानलामस्प, बस मेपवळिद्त्यु 
च्य्बि|अन्य₹पर्ववतू[ 

णेंथहाणनेयज्ञतौज्याचाआहेअसेंजें तेयेघवतूहोवसज्ञद्ळान 

इत्यळाद्दिफर्मानींसाय्यहोणत्रीवस्तु मिळण्याची किंपासमजण्याची 
इच्छाब्रह्मज्ञळानाचालामहँत्पयचिं अगोद्र(मनांत)असते,ग्हगून 

ल्लझहेंचमैयक्त्(यज्ञरूषी)आहेअरेंनॅम्हृटलैंआहे॰म्हृणजेपज्ञावि- 
फांरींजेंसाध्यअद्दितेंचब्रझज्ञानाचेअगोद्रअसतेग्ह्रणुनब्रह्महेंच 
गज्ञआहे-बाकींच्यात्रचिंचाअथेपर्ववतूआहे 

बुह्मा ट्टेवानॉ पटुवो: कंट्टीनामृळिषुहेंवै- 
प्रॉणा मा’हेपो मुगाणांमू । इयेनो गृघां- 
णा"< खा’पेंतिर्वनब्लिळारं सोर्में: पुग्बेंत्रु’ 
मत्पें'द्वि" रम'नू ।। 

" अमि,मूर्पड्त्यादिद्वैवांतश्रेष्ठबोबह्मदेंवतौहेंत्रह्मआहे3 कनीं- 
मणेंशब्दशास्त्र जाणणरिजेंव्यास, वात्मिकवैहेब्रह्मच होय; वि.



, [ ११] 
पांतीलवसिष्ठाद्दिऋषिब्जनपिंरतिकिअत्यंतक्तवखूझ्हिष; पुबडांचण् 

, (लक्षणेनेंसर्वपक्षांचळा) बाहेरळीससाणा; हृत्यारांतळील परबुंळा, किंवा 
वनक्लिश्रेष्ठमहावुक्षल्लाज्ञांर्तीळसोमञ्अर्तेहें ब्रह्म आहे, हे पहा 
शब्द करणाळेर’ सर्व पवित्र वस्तूंहूंनही पलीकडे जाते. ( सारांश जेंथें 

’हणून भेष्टत्व आहे तेथें ब्रह्म आहे ) 
चेनतेषु परमे’वरस्योंस्काष्टरूपविनावस्थानमुज्यते ।…देवप्- 

नाममोन्द्रप्द्ळीनां मध्ये, त्रसा-चनुर्मुसौ मूलापरमे’वरो 
विषामकविनळावतिष्ठते । तथा कर्वीनां-क्रांव्मताव्झ्यादें- 
कवृंर्णां _ पुरुपार्णां मध्ये पद्क्ळीर्मूत्वाऽवविष्ठते ।व्याकरणे 
निष्पन्नऱ् सुशव्द्विरँप्पम् पट्रे तद्वेत्ति गच्छ्तळीवि पदृकीं:-… 
शव्ट्सळामथ्'पाँळा’मेहो व्पासवप्ल्पीश्याद्दिरूप इत्यर्थं: [ वि- 
णप्र्णा-वैद्विकमार्मंयातेगां बाह्यणावरै मध्य ऋषिस्तत्तद्रोत्र- 
प्रवर्सकॉँ वसिष्ठळादिरूपो वमूव । पृगाणां-चतुप्पदां मध्ये 
शक्त्र्णांऱ्ळावयेन युक्तीं महिष्ते वमूक् । गृधोपळक्षितभां 
सर्वेर्षां पक्षिर्णां मध्ये प्रबळ: श्थैनो वमूव [ वनानॉ कुणा. 

मूइरूपळार्णां मध्ये, लेदृनार्थ; स्वयिवि: परशुर्नमूव [ याग- 
हेबुमूल्क्ठुपाप्मकम् सोमों मूत्वा रेमन्मन्त्रशव्द्युक्त: सण- 
वित्रं-शुद्विकरिंणं गंगांजलक्रुराट्र्मांक्विंर्ते सवैमच्घेवि। 

सजीवपदार्थांतींल क्का पदार्भांतत्रहाअसतेअसें सांगतातअमि, 
इंद्र्इत्णादेंदेवांतब्रह्मदेव हेफ्रानियामकह्यणूनपरमे’वरवास करतो. 
फाव्पें,नाटकेंवो`1रेग्रन्थकरणरिंपुरुष यांमध्यें शब्दांर्भ जळाणणाऱ्या 
व्यासवात्मिकीसण्खा परर्मे’वर आहे. वैदिक कर्मे करणान्यग् वाह्मणां. 
तन्याबाह्मणचिगोत्रपवर्तक जेंवासेष्ठाद्दित्रतप्पेंतेचवझहोत्ना च… 
तुणाद्जनावरांतशक्तींनेंअधिकजोमहिंपतौव्यस्तील वह्म. मुघ- 

शब्दांपेंउपलान्क्षेतकॅलेल्यासर्वपस्यांमध्येंवलाढत्रअसावहिंरीससाणा



[१२] 
तोंचज्ञह्मआहेक्रापँतीलज्ञळाडांसकप्पणारापरशुवहाहोय, यज्ञात 

युक्तहोत्सळातेंहेंसोमरूपींवझभोप्तजळ,क्रुशर्ट्सइव्यळादिपवित्रवस्दूं 
व्यासशूह्रडूनहोआ’घेकअसते. 

(हामन्नैवट्रावैद्'ज्याध्व्याअष्टकांतीळचवथ्याअध्याक्या सातव्याव- 
गोंत आहे. कृष्ण यनुर्वेट्रांतहौहा मंत्रआला आहे, क्राण्ड॰ 3, प्नफ्ळाव्क्र *, 
अनुवाकभ्भ्यांतपहांवग्.) 

रेस: सुंक्विपद्वासुंरत्तरिक्षुसबोर्तां वै- 

द्दिषदतियिर्दुरोणुसद्वा ठ्ठषद्वा'रसदृ'तुस- 
र्ट्स'प्मुसद्रुजा गुळोजा क्केजा_ आँट्टेजा 
क्रूत ड्रुहृतू [। 

हेदीग्यमा किरणम‘डतांत वसणारा सर्बंगळामी र्ट्स, अक्तरिक्षांत 
वसणप्सनायु(क्सु),यज्ञाच्या वैर्दीत(अमिरूप) असणारा होता 
नामकऋत्विञ, वरांतयेक्कावसणाराअकस्मात आलेला पाहुणा, म. 

नुणांत(उत्तमहोऊव)वसणार[,तींर्थाविपवित्र स्थानांतरह्यणारा, 
सत्यांतवत्साकरणारा,आकाशांतक्सणारा, पाण्यापासूनउच्फ्त्त हो" 
णप्तीक्का,पुर्मापासूनक्सिगायीप|सूनउत्पन्नझुळालेल्यारसमदेवरतु, 
सत्यापासून झालेल्या वस्तु, पबेंतोत्त्पन्न पदार्थ, हे सर्व महावह्म 
सत्य अग्हे॰ . . 

य: पुणांहेववैकेन गाणं परिंत्यजा’ते तस्म सर्वमपिं जग- 
द्वाहारूर्मेणावमासत झ्त्ययें मंत्रार्थंऱ् प्रद्र्श्र्पते ।तद्र्थंमादौ ज- 
गट्नूयते-ह्रन्ति सर्वदा गच्छतीवि हेसन्-आदित्य: । स च ' 
शुनौ‘ शुद्वे मण्इले ज्पोतिर्पघे सळीक्तींवि शुन्यिपतू, सृत्रग्त्मरू- 
पण ज्वक्सिसहेटुत्त्वातू । वसवव्ग्रुऱ्, तद्रुपहृ सन्नत्तारेक्षे



[१३] 
सळीवतींत्पन्तरिंक्षसतू । होमनिणांट्क अढ्वनींपान्निहोता- 
तढूपेंण सळोमयागायङ्ममूतागां वैयां सळीट्तळीति वेंप्देंपत [ 
अमाबास्पादिंविथिविरँळापमनपेंक्ष्य भोज्ञनयाआर्थं तत्र तत्र 
गच्छापुरग्पळो वैद्देशिकॉँऽतिथिशु तट्टर्मेण टुरोंणेंषु गृहेषु पर- 
कीयेषु सळोद्तळीवि ठुरळोणसतू| नृषु मनुष्येपु कमाँधिकारि- 
जीवरूपेंण सक्विळीवि ट्टपतू । वरै श्रेष्ठे क्षेत्रे काशोद्दारावव्या' 
दौ पूजनोंपट्रेवरूपेण सळीदृतळीवि वरसतू! ऋते-सस्यैतेद्विके कर्म- 
णि, फलांरूपेण सोद्वळीवि ऋतसतू| व्पोग्न्पाकर्शि नक्षत्ररूपेण 
सळीद्तळीगि व्योमसतू| अडूचौ-नद्ळीसमुद्रादिंगताम्य: थंरवम- 
करादिरूपेंण जायत इत्यव्ना: ।गेंळाभ्'धऱ् क्षीराप्देरूपेंण जग्यत 
इति गळोजा: । ऋतें-सत्पवचर्न तस्गाक्तींविंरूर्मेण वागत इ॰ 
[हे ऋतनाम्, अद्विम्पऽ-पबँतेभ्यो बुक्षादिरूपेंण जायत इति 
आ’द्वेजग्; । हंस इत्पारभ्याद्रिजां इत्यन्तेनौर्क यज्तगद्स्ति 
तदृर्वं सत्यं वुइद्वाहा, अज्ञानिदृष्टचा जगढूपेण मासमार्न सर्वं 
ज्ञामिंदृष्टया त्रहेवित्यर्थ: । 

जोमनुग्यविवैकर्निमायेचात्यप्नाकरतौ व्यासहेंसर्वजगनूञह्म- 
मगच आहेअसें विसतें(मासते)असाअर्थंयेथेंसांगितला आहे. 

ठ्ठाद्धतेजमुंजमंङल'ळात रहाणारा (हंस) सूयै; अतरिक्ष'ळात वास 

करणप्रावायु(वसु);होमकरणाराजोआहृवनीयामितौहोता-ह्या 
रूपनिं लेळामयागादि यज्ञांच्या अगफूर आलेल्या वैदॉजवळ वसणारा असा 

होताञ्अमावश्या. वतेरेविद्देप्ष विथींविपपीं अपेक्षानघरणारा,वरे[॰ 
घरींभौजनल्लास्तिळा`धस्किनाकरणारा,परदेशस्थअसाजोअतिथिन्या- 

च्यारूपर्निवुसन्याच्याघरींबसणाराअसाखोणसतूछ्येत्तिथि, मनु- 
ण्यांत सर्व कर्मांचा आघेकारीं असा जो जीव त्याच्या रूपनिं वसणारा 

(ग्रुषनू); फाशी,द्वारफाड्त्यप्तदे क्षेत्रांत त्यांतील पूजनोयदेवतांच्या



[१४] 
.रूपनिंवसण्ल्ला(वरसतू); सलांत र्किंवातेविक क’र्षांत फलरूपापें 
असणप्स(ऋतसतू); नदी, समुट्रइन्याविफांव्याजतक्ति शरव,म्[सि 
वळोरिरूपर्नाउच्पन्नहोतौतौ(अ`जाऱ् ); दूववपेंरिरूपानेंगायींपग्तून 
उत्पन्नहोतोंतोग्विजाऱ् ) ट्टक्षाग्देंरूपाने पवैतांपासून उत्त्पत्रहोतो 
तौ(अद्रिजाऱ्;)सत्त्यवचनापासूनकळी1तेरूपर्निउत्त्पन्नहोणारा(ऋतजाऱ्;) 
ढ्याणांअक्विस्पफीप्तस्मितलेलेहेसर्वजगतूखरॅप्सरसत्य-महाञ- 

हाआहे. अज्ञानज्यादृष्टींल्पजानूक्योंमास्थारिंहेंसर्वज्ञप्तीमनुय्या- 
व्यादृष्टीलावहाअसेंचदिसतेअसाअर्थ. 

( ऋग्वेद्प्ऱ्या तिसऱ्या ञष्टफांर्तांल सातप्या अध्यायाच्या चौदाव्या वर्गांत हा 
मंत्रआहे. रुणात्पजुर्वेट्रांतहीं हामंत्रआलाआहे. काण्ड *, पपाठक २, 
अनुवाक १, पहावा). 

त्रूल्वे त्वा' रुवै त्बुळा समित्संवान्त _सरि- 
तुळो नघेनां: [अन्तर्दुद्ळा मन'सा पप- 

मांना: [ त्रुतरुपुं ॰घारा’ आमवक्रिशींमि! 

हेऋकूरूपींदेनते, वुजपतहौसांमेंफ्रांर्मी अर्पण फेलींआहे) 
अन्सरंगींमतनिं(मनऱ्पूवेंकअपेंणका‘याभ्हणून ) पवित्र होणाऱ्या 
पिंण्यासळारख्या तुपाच्या पारा नयास्माणें (तुझ्याकडे) वाहत आ- 
हेत.ह्मातुपाच्याघारामी(देवापत)अर्पणकलों. 

, त्रयऱ् खाणी; पक्षिस्थानीयळा त्रह्मविष्णुमहेप्नवरा विधी- 
_ज्[सप[ज्ञा या विराड्ठिरण्पगर्ने’वरा या यस्पक्का स 
[’न्नेसुपर्णऱ् सवॅदेववास्वरूपळी परमात्मा, तन्महिंमपविपादृक- 
,…ल्वादृर्प त्रन्योऽपि त्रिसपर्णराबँद्नोंपचयैते । तथाचप्पमर्थं: । 
हे मगवनृवे, ऋग्वैट्रूपाय त्या व्यत्यवैन बुभ्'पगिर्प सां’र्मे- 
द्सौं निक्षिन्यत इति येपऱ् । रवामुप्’देंश्य, क्का आहुविफळीं-
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मूनगुंपळक्षितत्रषीपाप्तत्रर्थंयिर्ती [र्यव्पारन्या ।क्विप्मीम- 
याऽत्र हुता घुत्स्य पारास्लां पवि स्रवक्सिका इव, सरितेंळा 
न-नय इव । क्रथेंमूता याराऽ, थीपन्ते पीपन्ते ट्रेवैरिंवि 
घेता: ।"घेट् पाते " [ पूपपाना: पावेत्रापमाणा: [ केन, म॰ 

' नसा ' र्किविवैन, अन्तर्हद्म-क्कोरावर्लिद्मा आतरङ्मपूर्वंक- 
हुतावात्त्पवित्रा: ।अन्मथाष्पवित्रा मवन्तींतिमाव: । किं 
चैनेविपा आज्पपारा अल्फिरगिंमे-समस्काभ्यों देवता- 
णोक्कामृमेंतें माव:।॰ - 

पक्षीथसींअसणरितींनसुपर्णम्ह्रण्जित्रहाळा,विष्पुळा,महेभ्वरविभ्त्र 
तेजस,प[ज्ञ किंवाविराट, हिरप्यगमँव हैंणा,हेज्यळापासूनक्का… 
झुलिअहिततोसुक्यों›क्कोसर्वट्रेत्रतर्क्स परमात्मा. ह्या परमा- 

त्म्यानेंफ्तिफ्रिंनह्माग्रंथांततेंळिआहेम्हृगून ह्माग्रंभासहौत्रिसुपणे 
असेंनांनदिंहेंआहें- ह्याचाअर्थअसा.हेऋग्त्रैद्स्कोमगवनु, तुज… 
करिंतांअर्मंप्सध्यें समिवटळाकली आहे असा व्यत्त्ययाते शेवार्थआहे. 

आहुर्तीनेंफलम्हृणूनमिंळणारींवऋकूह्माशब्दप्च्या तक्षणेर्मेसमा, 
जर्लीजाणारळीजीत्रपाँल्यात्रयचिपाप्तीसठींद्दिऋकृतुला उद्देशून 

वाहृतयेतप्तकशळासांरख्या? नद्यासांररप्पाकशळाआहेतन्याभारा?’ 
ट्रेवळाकडूनणाल्याजाणम्याह्णुनघेनाक्यामावेत्रसळिल्याक्तशा- 
मुले?मनामुळें.कसेंतेंमन?हृद्पकोशांतअसणरेंअसें.अना:-क्तर 
णपुकुंग्कित्याघत्साहुतकॅल्या आहेत व्हणूनत्पळा पवित्र(आद्देत) 
नाही'तरअपवित्रहोतीलअसामल्लार्थ. आणखी अशा प्रकारच्या 
तुपाच्याघारासर्वदेवतांसमीदेतोंअसामानार्थंअहि. 

[हेऱ्ण्पयोंवैतुसो मर्थ्य आसामू । त… ,, . 
स्मित्त्सुपुर्णो मंघुवृग्लुंड्रायीं फांन्ना-
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‘फ्री मघु ट्टेत्रर्तांम्पऱ्| तस्योऽऽसते 
इ'रप: सुप्त तार' स्वुथां द्रुहांना भुमृ- 

तेंछुपुं थांरा'मू ।। 
तेजोमय, वहुद्रव्पवानू, र्मोक्षरूपीं मधु देणारा असां आणि शरीररूपी 

कोय्रांतबसलेला पमिश्वर(सुपर्ण)ह्याआन्यवासंमघ्पेंदेवतांसमधु 
वांदूनदेतवसला आहे. त्यावै(तींर'[स)पापहरण करणारेसळातऋवि 
अमुतानीवार (व ) अतदेणारे असल्याच्या समोंवनींट्युसले आहेत. 

हिरण्प इति ।आसां-पूवर्मेक्तत्म्ययाराणां, मध्ये-मध्यमा- 
गे, ताहैमन्नाह्रवनींयै, सुपर्णस्निसुपर्ण आरुते । कि क्रुर्वंनू । 
सर्षाभ्यों ट्रेवतळाम्पो मधु "मधुरं इविर्मजन्विमजन्यिमज्प ट्ट्ग्- 
न: सनू । कथेमूतळा’लेसपर्ण: [द्दिरण्पपो-ज्र्वेप्त’तेर्पम: । वेत- 
सों-वर्णेव्पत्पघेन वेंद्स्बान्वहुंद्र्व्पवानू । मधु-मधुर्र स्पर्माद्दि 
सुखं करळोर्तीति मधुकत [सवॅपाळिणहेक्कोडाश्नपव्वेन कलायीं| 
एनेविंपस्प तस्य-परमतमनस्तार-पारत: पळू तेरोषु सप्त ऋपप 
आसते [ कयेमूतळा: । इरान्त प[प[[न स्मरणमात्रैणवि इर- 
म: ।तथळाऽमृतस्प पारां-सुयापारापमळाणां, स्वपां-हृज्यद्र्व्य- 
परंपरां दुहानररऱ्तचद्देवैभ्य; पूरममग्णा; [एव विधबिमण्डळ- 
मथ्यासाँनों ममवानिंवि यावतू। 

हिंरण्यय इत्यादि. सौंसांप्‘मेतढेल्या तुफ्’ळाच्या या णास्किध्यें, आइ- 
क्तींयांतत्रिसुपर्णक्सतो.क्रत्यर्क्सत(बसतों)[सर्व देवतांनाहृवि- 
र्भागाचावांटादेत होत्सांता (वसतौ).कसां आहे तौत्रिसुपणेंघ्तेनऱ्- 

पुंज, वहुद्वाव्यवान, स्वर्गांप्देकचिं’ जें मधुर सुख ते करणारा असां, सर्व 
पळाण्या‘चीं शरींरे’ हीच कप्टरें त्यांना आश्रयअसल्यामुळें कुलापीअसां
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प्रदेशांत सांत ऋवि वसले आहेत. कसे ते ऋषि (आहेत) ? केवळ स्म- 
रणमात्रै जें पळापानें इरणकरतातते; अमतळा…पा॰ प् यारेप्रमाणें असणारी 
जी स्वपा म्हणजे हवन करण्याच्या द्ज्यांचीं परंपरा ती त्या लादेन- 

तांस देणरि असें (ते ऋवि आहेत ). अशा प्रकारच्या ऋषीय्या'ऱ् मंद… 
ळात्रे मघ्पमागीं वसणारा मगवळानू परर्मे’वर आहे हा इत्यभै. 

टॉप…नारळायण उपनिपट्राचें ६४ अनुवाक आहेत असें मानणारांच्या मते हे 
वरचे होन म'त्र त्रिसुपणंळीत येत नाहीत. नारायणांत ८ १ अनुवाक आहेत असें 
द्दाणणारांच्या पाठांत हे मंत्र येतात. महाराष्ट्रांत हा पाठ चालू आहे ढ्ळाणुन हे संघ 
॰येंर्ये दिले आहेत. नास्तविवत्र्हे म'त्र यात्तिक्रॉ आहेत व नह्मावत्र्हे नळोट लावतां पेंत 
नाहीत. 

० " | ९ | ० 

व द्रुद् [त्रसपणुमयाबित ब्राह्युणाप 'द- 
… ळे 

द्यातू । र्वीरहुत्यां वा पुते घ्र्नत्ति । य 
बांह्युणतस्त्रसुपागुं पटॉस्ति [ते 
मन्टुंवन्ति । झुष्ट्यहुंसरिंपुडाक्त पुर्नन्सि ।। 

ह्याचा अर्थ पहिल्या मंत्रांतींळ अर्भांसळारखाच आहे. वीरहृबेच्यग् 
पातकळाचे' क्षळातन होते एवढेच येथें निराळे पविपाद्न केले आहे… वींर- 
’हरया म्हणजे गुहृग्र्णांयें हृनन न केल्यापासून होणार पाप असा 

अर्थ आहे… 

वेट्शास्त्रतट्नुष्ठावपरो ब्राह्मणाष्मिपिक्रौं राजा या मीर [ 
अन्यापूववतू । 

वैदुशास्त्रवत्यर्चिअनुष्ठानयांत निमग्नअसणाराबाहाणाकिंद्म 
अर्मिषकक्कोलाराना, असानोंरशब्दांचाअथेआहे. बाकीचांअभै 

हे
ंठ

्ठ
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(वीर-हत्येचा अर्थ बाह्मणझ्स्या किंवा राजइत्याअसांतकरतां गृह्मर्तार्ने हक्क 

“न करण्याचें पातक असा अर्थ म’त्राये भाषांतरात दिला आहे हे येथें सांगण्याची 
`जरऱ्रळो नाहीं. ) 

’… म् › इति तुर्तीर्यो मन्त्र: 

पुढल्या अनुवळाकांत नहाज्ञानेस'पन्न अशळा विद्वानू पुरुषाच्या थीरवळीयें 
वर्णन केले आहे. कमेंमार्गांत यज्ञ करणेंहेच श्रेष्ठतम कर्म असेंमानिले 
आहे.त्या यज्ञाशींच असल्या विद्वाळानाचे' एकरूपव्व होऊन जाते हे येथें 
सांगितले आहे. परंतु नझ्ळाज्ञानीं हेत्पयासकळापकेंलेणाहेबेने कोणको- 
णट्रीसांधनें लागतातहैंसवेंह्माठिकाणींसतगेतलेलेनाहीं. याकरितां 
अहेंसृठ्ठपळा विद्वानांच्या थेंळारवळीचे’ रवरे स्वरूप आपल्या नीट लक्षांतयैणार 
नाही म्हणून त्या सांघनांयें योडवयांत यथें ळिद्ग्द्शैन कले आहे. नारा- 
मणींव उपनिपदांताल एकावन्नाव्या अनुवाकापासून त्रैसष्टन्ग्या अनुवाकाप 

र्यतयासर्वगेंसींर्वेवर्णनविलेलेआहे. सर्वशप्रळीरिक व मानसिक 
क्रियाकरण्नप्स पवान सांधन जे पाणापानादि पंचवायु त्यांचा व्यापार 
शुद्ध चालला पाहिजे, म्हणजे आलेल्छुप्सट्युघेरागिसरण इत्यादिकिया 
शुद्वातेनें आल्या पाहिजेत. कर्मेद्रिपें, ज्ञाते’ळा’ट्रॅसें, बुद्धि, अगिपाय, संकल्प 
(म्हणजेहीचगौष्टर्चागळीअसांजोमनाचाग्रहतौ) इल्यगद्देसर्व 
अवयबें ठ्ठाट्व असली' पाहिजेत. पुथ्नी इव्यतदे पाच मह्ममूतें हीं शरीरा- 
र्वी उपाद्ळान कारणें आहेत, द्यांच्यर्ल्सवंयातेहळी ठ्ठाद्वता पाप्त करून सारं 
स्ळीरिक व मानसिक पापचिं क्षालेन करबिं. अतमय, पळाणमय, मनोमन… 
विज्ञानमप व आनद्'मव असें आच्म्यावै पांच कोश किंवा अवस्था सां× 
गितल्याआहेतत्यळापारपूर्णझुल्पळावरसद्रुणावकवहाळाचीं प्रार्थना क,- 

रामी, वपणवर्निसमजण्यफ्रारसीजींवस्तुतौचमाहोवाअसें ध्यान… 
करावें-ज्ञानसांथनास संन्यातहेंउत्कृष्टसांघ्नन आहे, व त्यत्सांरसीं 
टुसरी' अकरा सांवर्मे सतगेक्तीं आहेत. त्पांत‘ळास पहिले सांपन सत्य हे 

होय. सन्यापामून सर्व सिद्धी होते. तेव्हां सल्याचरण पाहिजे. तशीच 

तप, दम, शम, द्ग्न,`घेर्प, र्क्सव्यता(ही फार दु‘फा असते), वजनन,
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अमिंहोत्र, यज्ञ, व मानस (उपासना) ही’ सांघनें आहेत- 
फ्रंवुह्यळा सर्वांत उत्तम साधन कल्फिस हेच होय. ’पापमाणें 
किपाकरूनबोतत्त्यज्ञानपाप्तकरूनवैतौतोच’ञह्मज्ञानींनपिंद्दानू 
होतौ.असल्याविद्वाळानळाच्यायोंग्यतेनेंवर्णनयज्ञार्शी तुलनाकरूनह्मा 
अनुवाफांत केत्नेतें आहे. ह्या साथनरंतींलसत्थ, द्म, शम,’द्प्`न,’ धर्म व 
मानसइतक्काचसाथगांवाअनलेवकरूनजोमनुप्यह्याजगांतवागेल 
त्पाला सुट्रांयेर्थे केवढामळानमिंळेल,वतौलौक[सकिर्ती उपयोगी 
पडेलेहेयेथेंसांगावयप्सनको. 

संन्पासस्वैव वसज्ञग्र्न प्नत्त्यन्तरंगसप्धनत्वाष्णिज्ञासोंऱ् 
संन्यास एव ग्रुक्तळो नबु कर्मांनुष्ठप्नामेंत्युक्तमू । तहिं निष्पन्ने 
तत्त्वसळाक्षात्कस्किर्माणानुधोयत्तामिहैयतां शंकां निवारळं 
यितुमत्र तत्त्वज्ञप्निंव्यवहारप्र्णां ढीकिफानॉ सर्वेर्षां पाग’रू- 
पत्त्वमुच्धवै । न [हे यग्गस्घ यळाणाधेक्ररिं शेकग्ऽस्ति। अतौऽ- 
स्मिन्ननवर्किं पर्वंमगिंन योंगिंनोंऽवयवा यज्ञाङ्मद्र्व्पव्व 
नाऽऽम्नप्यन् …… 

वह्मज्ञानपाप्तहोण्पासकमम्बासंन्यासहेंचखरैव मुख्य साधन 
आहे, याकरिता त्रह्मज्ञान मिळाबेण्याचीं इच्छा करणाऱ्या मनुष्यास कर्मे- 
संन्यासन युक्त आहे, कमाँनुष्ठान करण्याची त्यास आवश्यकता नहीं. 
असें पूवळी'सांगितले आहे, तर मग त्रह्मतत्त्यज्ञानाचा साक्षात्कार शा- 
ल्यावर कर्मे करळानीं'त अशी शंका आल्यास तिघे' निवारण करण्यास 
तत्त्यज्ञान्पाचै सर्व लौकिक व्यवहार हे यक्काळाच आहेत असें येथें सां- 
गतात. यज्ञासयज्ञाबाआयेंकळारअहिक्सिनाहीं हीं शंकाच येत 
नाही'. न्हृणून ह्या अनुवाकप्च्यापूवैमाग'ण्त योंप्यळावै अवयवहेयज्ञसीं 

अगं व द्वाव्पच आहेत ळुअसें सांगितले आहे. 

तरुट्टेवं ळित्रुड्रुर्पो युज्ञरुयुळाऽऽत्मा , सर्जा… _
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पान:, भुजा पत्नूळी, शरा'रामुघ्मनु- 
` र्र_`[ त्रेक्लिळेमिग्वि बुळिहैंऱ्, ट्टेद्: [शंख_[, 

हृद्र्मु त्रूपुऱ्, कामु आज्यं', _मृन्यु: पुशु- 
स्तपोऽग्निर्हम': श्ळार्मांग्पुंतां दक्षिणा, 
वाय्घोताड्रु णुण: र्डद्रुप्ता, चझुंरघ्वर्पर्म- 
नॅ_[ ब्रह्म_[, श्रीब्'ळामुग्रांतूं, 

(पापमाणें असा ज्ञानवळानू झालेला विंद्वानू मनुष्य साक्षातू पज्ञच 

होय,. त्याचा आयुष्यक्रन्म हे एक यज्ञसत्र आहे. येथे विद्वाळानू व यज्ञ 
यांचे'रूपककैलेलेआहे ). असा [वेद्वाळानूयज्ञ आहे; या यज्ञरूपविद्वाळानम्बा 
आत्मा हाच यज्ञांत्स्लि यजमान होन; त्याची श्रद्वा ही यजमांनमलीं; 
त्पानें शरनृर हेच इंवन; अगपिंरवै केस हे या पक्षाचे नहीं ( समोंक्तीं 
पा’रॅरतीर्ण केलेले द्र्म ); या विद्वानांनी शेंडी हीच पज्ञांर्तींल द्र्ममुष्टी; 
हृद्प हेच यज्ञांत्ग्लि पट्टा बांधण्याचा खांव; वासना हे तूप होन… कोप 
वॅगेरे दुष्ट मनॅपर्वेकरिं हृ' यज्ञांताले पहुंळा होत; या ळार्वेद्वाळान पुसपाचँ तप 
हेच यज्ञळाचा आये; मनास शान्त करणारा मनप्र’नेप्रहृ हा यांनाल द्क्षिणा; 
या पुसपाचा माया ही पज्ञांतोल होता ( मंत्र म्हृणणळारा ऋत्विन )` हाय, 

पाण हा सांमगापन करणारा ऋत्विन; डोळे हे या पक्षाचे अघ्वर्गु; मन 
हे त्रझा होय; आणि काम हे अयींतू ( अमोघ न[वळाच[ ऋत्विज ) होत. 

तस्य…पूकैंळाक्तसंन्पाप्तिन, एव विटुपम्-पूबेंळोक्तप्रफांरॅण व,”- 
ह्मगो महत्त्व सळाक्षात्त्क्कावतम्, जोवन्मुक्तरम संवन्यीं पो चको- 
ऽस्ति, तस्ययज्ञस्यट्रॅहँळाद्रेपाक्सिखी व आत्मा स एव 
यजमानसदृराऱ्, तस्प स्वप्मित्त्वातू । या तु तद्न्तऱ्वत्र्रणे 
श्रद्वारूपप् पित्तवूत्ति; सा पृत्नळी । यच्च. रारांरं वादेध्पझा



[ २१ ] 
एवग्रुरआयवयवतां वैद्यादिरूपबोपचारी पोजनींपऽ! य- 
स्बु ट्मारप्'प: श्याक्सि-सवैद्रियोंपशमर्क्स निचवूत्तिवि- 
शेपन्, तस्य ट्क्षिणारूपत्त्वमुन्नैयमू । वळामादोनां होमापृत्वि' 
त्रूपत्त्वमुन्नेयमु । 

पूर्की' सांगितलेला संन्यासी व पूनोंके प्रकप्रानें वह्मळाच्यळा महत्वाचा 
॰ज्पाससाक्षात्कारज्ञालाआहेअसळार्जीवन्मुक्तविंद्वानूपुरुप ह्यळासवघी 
जोयज्ञत्मा यज्ञांतोंल यजमान ट्रेहेंद्वियास साक्षी असणारा आत्मा 
हाचहोय॰कारणआत्मळा,हृळा(सर्वंदेहाचा)खामीआहे. ह्मापो- 
ग्पाच्यासनवींश्रद्वानांवात्रीजीवुत्तितीच (यज्ञांत्तळीणांयजमान- 
पत्नीं.व्य[येंश्[रोरहेंचइंयन. याममाणेंऊर व"ग्`रि अवयवांयें वैदी 
वगैरे यज्ञांगांसीं रूपकसळाम्प आहे असें समजादें. सर्वे इंद्रियांना उपरं 
रान करणारीद्म नांवाचीं ह्या विद्वानू मनुष्याच्या मनाची ट्टत्ति तीच ’ 
यज्ञाचींद्क्षिणाअद्धिअसेंसमजुनय्यर्वि. ह्मापुरुपाचीं वाचळा कोरे 
द्दाद्रेपेंहींचयज्ञांतख्यिहोतार्वीरिऋत्विनआहेतअसेंसमजादें. 

ळू |ळे ।ळू ^ 

याबुह्युघ्रपतु सा द्वीक्षा यद्श्रप्नतु तद्वाबु- 
प्ळंळे| 

यात्पवद्वि तट्रॅस्प सोमणुनं पद्वार्मट्रे त- 
दुंपुसलुं यत्हुंचरंत्युपुविश्ळा'त्हुंत्तिष्ठ'प्तें बु 
सपंबुग्गों यन्मस्र्व तद्ळा'इबुनींयों या 
व्याहृति राहूतिर्पर्देस्य [ट्टेज्ञानं तज्जु- 
होद्वि यत्त्सूप्पं पूप्त'रत्ति तत्सुमिंधुं प- 

त्णुतर्मुर्थ्यदि'नरं स_[य्[ चु' त[[न्_[स_व्'[ना[ट्टे[। 
(या भागांत असल्या पिद्वानृ मनुष्याने व्यवहार हेच जोतिष्टीमांतौल अनेक 

क्रियाअहितअसँसांगितळेंअहि.)



[२२] 
जीप्रिर्यंतहामनुष्यजिवंतअसतौ तोंपर्पत(जो1तेधेमाचीं)ह्याचीं 

दीक्षा असते. जें खातो तेंळाच यज्ञळाया हृविंर्माग; तें पिंतौ तेंच त्यावै 
सोंमपान; जी विश्रान्ति पेतौ किंवा जो उपर्मेळाग घेतो तोचर्उपसद् नां- 
वावा निमि; हा इकडे [तेकहे द्दिडतो, ॰वसत`ळा, उठर्तो ह्या त्याच्या 
किया ह्याच यज्ञाच्वा आरंभी करावयाचा यवर्म्य विधि; ह्मानें तोंड 
र्हेआहृवनीयनामक आ’मेंट्रयार्वेवोलणेंहीआहुति; याचेव्यवहार,. 
काम, ज्ञान हे यज्ञांतील हेंळाम होत; सकाळसेम्याफाळजेवतो ह्या आमी- ` 
च्या समिपा; पातऱ्कप्ळ, मघ्पान्हृ व सार्थकप्ळ हे तळीन कोल यज्ञांर्तांल 
[’त्रेफाळ करावयानों रनानें होत. ॰ 

, अथास्यानुवळाकस्प द्वितळीयमामेन थेंम्पिज्यवहारस्प जो… . 
त्तिधेमावपवळिक्रपारूपव्र्वं द्र्रायति. 

यावन्वॅ काले भोञनयछव्या श्मिते-घिद्गुषा यार्पते, सा 
पृतिर्दोक्षास्व्यसंस्काररूपा । एव पोननादो इविरार्दिरूपत्त्वग् 
मुन्नैयमू । 

ह्या अनुवाकग्च्या दुसऱ्या भागांत गोव्याचे व्यवहार आणि जोळाते- 

ष्ट`[म यज्ञाचे अवयव व व्यासंबेथीं क्रिया ह्यांची एकरूपता दारू… 

दिली आहे… 

विद्वग्यमौज्ञननकरतां जेवढावैळ राहृतौ, तेवढ्यावैक्काट्टा‘तें 
ह्मणतळात. हीचट्टतिविद्दानावा दीक्षारूपसंस्कारहेंग्य. ह्यळायमळाणेंमोजनप्त’द्दे 

व्यवहृळारवयज्ञांतालहृवि वेंळोरेंमाग्ळा ह्य[च्’[ एकच रूप आहे असे 
समजविं॰(मापानारांतनोंपर्यंतजिंनंतआहेअसा यावळाडूयते’ याचा 
अर्थंकॅलाअहि.) 

ये अहोमुत्रे तेट्रॅशें णम_[सॅळो 'ऽ 
पण पै 

मृ…[साश्रु मासाश्रुत तेचा'त [ह्या ।नुम
्') 

, 

ऽनं
 
थ’
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` | _ ळे ॥ । 

त्र…नृतबुह्तें फ्द्रुळाबु’या प सवत्युराश्च प…- 
"\ ॰ |॰ (` 0 

[रवत्सुराश्रु तेंऽइंर्गुणा: सवबेद्रुस वा 
_ ० _ ! ० | । 

पुतप्सृत्र प’मरणु तद्वु'भृय: 

( ह्या अनुयाकाच्या या तिसऱ्या भागांत, बिद्वानु योगी मनुष्याच्या आयुहें 

ष्यांतळोळ जे काळ हे यज्ञत्त्घे भागच आहेत असें सांगितले आहे. ) 

याविट्वजावैरात्रवदिवसहेअमावळास्पा व पौर्णिमेस होणाऱ्या 

इष्टींवै कळाल होत. यावै प'यरवडे व महिने हे यज्ञांतोल नातुमस्मि 
( फाल्गुन, आषाढ व कार्तिक ह्या महिन्यात, चारचनर महिन्यांनीं हो- 
णान्या इष्टळी), याचे ऋतु हेच पशुवन्'य नांवाने यज्ञ; याचळी वर्षे होंच 
अर्झाण सप'नावो'. ( साठ स'वत्त्संरांतव्ल ओळींनें पांच पांच संवत्सार 
घेतले म्हृणजें प्रत्येक पचकडीला युग म्हणतात. या युगांत पांच वर्षे 
येतात, त्या पऱ्न्च वर्षांचीं अनुक्रपें संवत्सर, पारेवत्सर, इवावत्सर, अनु- 
वत्त्सर व इटुव्सर अशी“ नविं आहेत. ते हे संवत्त्सर व पारेंवत्त्सर ) 
(अहृर्मेणहायज्ञर्तालएकमागचआहे, हृळीइळा’ष्टेमद्दिनामर सुद्धां 
चालू असते.)या पुरुपाचें' आयुष्यरूर्पळो’ हे जें सत्र यांत सर्बंरवाची द्क्ष‘ 
णा दिलेली असते. यावै मरण हेच यज्ञांत्ल्सि अवमुथत्नान. 

अथारयानुवाकरय तुतींयमणिन जीवन्मुक्तस्य संवप्‘न्`ध‘ 
न[ फालविरँप्पाणां नग्नळाक्वियागरूपत्वमाहृ. 

संवत्त्सराश्र्वपस्मित्सराश्रेत्ति चकप्राभ्यामिद्यवव्प्तराबुव- 
त्सरैद्रुत्त्सरा: सग्रुवींफवै । ययवतद्देषु पक्सियत्सळेरष्वेक्रेळेन्कं 
र्पचकं पुंगशब्द्ळामिंयेप, नस्मिघ्व’धुंगै पेचप्त’पें क्रमेंण संवत्सर 
फॉंरवत्त्तरेयावत्सारानुवत्संखासरसंज्ञफा द्दष्टव्पा: । 

… अहृर्मंणा द्दिरात्रत्रिरात्राट्यथ् । सर्वंवेदृसं-सर्वरुवदृऱ्



[ २४ गुं 
क्षिणाकमु' । अबैतच्छ्व्ट्रेन ल्लार्हेप्सत्रक्विंहैपारेवत्सरा- 
न्तसर्वंफाळसमष्टबुपलक्षिर्वं योगिन आयुर्विवक्ष्यते ।यद्र्ग्- 
ड्रुरुतत्त्सर्वरवट्क्षिर्णळिपवं सत्रमित्यर्थ: । 

( ह्मा अनुवाक्रांन्-या क्सिऱ्या भागांत जींनन्मुतत्र् अशा पुरुषांचे विशिष्ट काला’ 
चविहेअतेकक्कारचेयणचअहितअर्सेह्मय्लैंआहे.) 

‘ संवत्सराश्र्वफ्स्वित्त्प्तराश्र्व ’ ह्या वळावयांत दोनर्दा चकोर आला उग्द्दि 
त्यामुळे, संवत्सर व पस्वित्सर प'ळाच्पावरोबर ‘ इदावत्त्तर, अनुवत्सर व 
इद्वात्सार ‘ ह्या नांवळाच्या वपाँवाही समुच्चयळानें बोध केला जातौ. यमन, 
विनय इय्यरादे साठ' संवत्सर आहेत त्यांर्ताल सवत्सरांच्या प्रत्येक प- 
चकडीलायुगअतेनवि आहे. आपत्येक युगांत“ १ संवत्सर, २ 
पस्पित्सर, ३ इवग्वस्सर, ४ अनुवत्त्सर व ५ इद्वात्सर ” अशा न[व[चीं 
पांच निरनिराळी वर्षे असतळात असं समनाव. 

अहृर्मंण म्हणजे द्दिरात्र त्रिरळात्र, ड्-ऱ्णाद्दे अमिहोत्रै हेंळात. ‘सवैवेवसँ ’- 
याचळा अर्थ आपले सर्वस्व हेच ज्याच्पांतळीले द्क्षिणा आहे असें सत्र 
असा आहे. यकृत भागांत अहृर्गेणापासून परिवत्त्सरापय’ते जें जें काल 
सांगितले अड्रितते सर्व कळाल समाष्टेरूपानें योंग्यप्यें आयुय्यच आहेत, 
अतें‘ एततू ‘ ह्मा शब्दनिं दर्शविले आहे. असल्या योग्याबें’ ते आ… 

युष्य ते एक सनच आहे व ह्या सत्रांत सर्वखाचीं याक्षणा वितेळीं 
असते असा एकद्रींत अर्थ आहे. 

, पुंतद्वातरप्सर्पमग्रिहृत्रुत्रई सुन प पुर्व 
च्चिझाटुंद्रुग्ळाय'ने पुमीपंतें द्वेयानष्ठिव मं- 

’ हि…मानॅ मुत्त्वाऽऽट्रित्यस्पुं सापुंज्पं `ग- 
च्छुत्पयु पो दॉहूंरेणे पुमीय्ति [पेंवुणा-



डूह्मणाम र्माट्टेमा नंभिंत्युपुनिफा तू! 

नुद्वाफ्काल व मरण यांक्तडून शेवट होणारे विद्वाळानळार्वे हं आयुष्य- 
क्रमरूपी अमिहृळोत्र सत्र जो विद्वाळानू याप्रमाणे उट्गयनांत संपवितो 
(म्हणजे उट्रगयनांत बोमरतौ) म्यासदेबांचा महिमा पास होऊन 
सहुर्गर्शीसळायुज्यतामिळते.(सूर्यांतजानो.)जें[क्लिपुरुष दक्षि- 
णळायनांत मरतेंळात्यास पिंतरांचीं महृतींमिहूठुन चंद्रळाशी' सळायुज्यतळा प्राप्त 
होते… विंद्वानू मनुष्य सर्पचद्ज्या ह्मळा माहेम्यांस जिंकून घेतो व त्या, 
पासून त्यास त्रह्मप्चीं ( [हेरण्यगर्मांचळी ) महती मात होते. तेथून 
त्याससळाक्षातूत्रहापाप्तहोतें. असेंउपनिषवांतसक्तिंआहें. 

टोपम्-‘ चन्द्मस: सापुज्यश्सलोंक्काक्रॅपार्मप्ते’ असाही द्रुसापिंप्ठ आहे.. 

अस्पाहुवप्कस्य चठुर्थमाब्म्न सर्बंयज्ञग्ल्मकं योंळा’व्ळोन 
उपासळीनस्य क्रमड्रुप्प्केलक्षणं फलमाह्र । 

जरामरणप्वयिकॅ ययोगिंचरिनपस्ति क्काद्वेदोक्तळान्नि 
होत्रप्न‘देंटुं संवत्सरयत्रान्तकमेंस्वरूपमित्येर्वं य: पुमळान्यिद्दा- 
नुपासळीन उतरायणें प्रियते, स उपासफॉं दैत्नाद्मा’पेंद्रप्दोनां 
महिमानपै’वर्मे प्राप्प तढूर्ध्वपाद्दिल्यस्य साग्रुज्पं-सहृया- 
सं वाट्प्त्त्प्र्प ना मावनल्लाळारतम्यैन प्रप्नंत’तें । अथ पूर्वीक्त



[२६] 
वैक्तक्षक्सि य' उपासक्र[ ट्क्षिणाय्त्ति यिपतै' स उपासक’ 

पिंतृणाममिष्यात्तादीनाते’वर्मे प्राप्प चेद्र्मय: सायुज्वं पूर्व- 
वस्राप्नोति । य एवमेतळी सर्षाचद्र्मसोर्मंद्दियानावनुमवचा- 
सण: स तत्र सगुणत्रहारूपें हिरण्'यगर्मे विट्रांरुतक्कोकवा‘ 
सिनामपट्रेशिनाहूंयासींनोञ्भिजपाते ळिड्रुरण्यगमेसाक्षा- 
व्फाररूपें पाप्नोत्ति | तरुमाह्साक्षरिकारात्तक्कोक्रवासि दृहृपा’ 

तप्दूव्क्' [हृरणागर्मेंलप्क्र मला तत्र ब्रह्मप्गो [हृरएयगमँ’स्य' 

मा’हेमप्नमैभ्'वर्मे' प्नळाभौति । नत्रोत्पन्नत्रह्मतत्त्वसाक्षात्कप्र- 
स्तरया'भ्ज्ञळानाटू त्रह्यळेप्कविनळाशाढूर्ध्व सत्यज्ञानाक्लिक्षण- 
स्य तह्मणेळामहिमानं महृत्त्बॅं च प्रांपोत्ति ।इत्यु’पनिपळिद्ति ना- 
क्येन यथोक्तप्र्वेयामास्तत्मतिपळादृकयन्थस्य चौपसंहारऱ् 
किंपते । 

ह्या अनुवत्काच्या चवथ्या भागांत सर्वयज्ञात्मक योंय्यास कमनिं 
मुक्ति द्वेणारे' अतें फले सांगितले आहे. जरा वमरण ह्मांनों शेवट होणारें 
हे योंग्यानें चस्ति अयिहोत्रापामून सानस्सरिक सत्रापमँत नळी वेदांत 

कोंपेंसतगेतहेलाँअहितत्यांर्शीहे एकरूप आहे… बोविद्वानू पुरुष 
उद्मयनांत मरतेंळा, तौ इद्यांदें देवाच्या लोकांस जाऊन ट्रेवांयें ऐभ्वर्थ 
मिळवुन त्यास सळूयाँर्शी योग्यतेयमाणें सरूपतळा र्पित्वा सायुज्यता मुक्ति 
प्राप्त होते. वर सतिगेतलेल्या लक्षणप्ती’ जो उपासक द्क्षिणायनांत 
मरतळो, व्यास ।‘पेंतरांनें `ए’वर्प मिळते व चर्क्सग्' सायुज्य मळाप्त होते. 
चंद्सूयन्यिळा महिम्याचळाअनुभववैऊन त्या लौकळी रहोणाऱ्या उपदेशफाव्या 
उपदेशानें ह्या विद्वानांस सगुण वह्मळाबें ज्ञान होते ह्मणजें [हेरण्यगर्भ- 
साक्का होतो, हा साक्षात्कार झाल्यावर चंद्र्सहुंग्क्विळा' मिळालेल्या 
देहाचा पात झाल्यानंतर हा विद्वानूहिरण्यगानचि` लाकोस जातो, वत्पास 
हिरप्यगर्मांयेंऐ’वर्य प्राप्त होते. तेथें व्यास तत्त्वज्ञानाचा साक्षात्कार



[२७] 

होतोय ह्याज्ञळानापाक्रूप्वह्मढोकग्चानाशज्ञल्पळावरसत्यवज्ञानरूपी 
जेंत्रह्मत्पा त्रझाच्यामहतोंसतोविंद्वानूजाऊनर्पोहँचितो- वह्माना 
माहेमळात्यप्समिळतौ.“इलुंपनिपतू”असें वावचसरतेशैवटींआहे. 
।वेयावतींविद्यापातेपाद्नकरणल्लाग्रन्थह्यार्देर्हक्तींहीसमप्त’वेन्या 
वावयाते केली आहे. 

सुइना'ववठु । मुहृमैंप्' धुनक्रु सुहट्टी- 
र्प कंरवावहै । ट्रेनुस्किणुवयोंत तर 

या ळिर्वीद्वेणुवहैं [। 
( अथ्यचनाचे आरंर्मी व शेंवगें गुसशिष्यांनीं मिळून ह्मणावयाचा हा मंत्र आहे. 

ह्या मंत्रांत परमे’नराचीं प्रार्थना आहे ). 

परमेश्वर आझां दोघांयें रक्षण करो. आम्हां दो’यांचे' पालन करो. 
आम्हांदौयांसपराकमकरूद्यावा. आम्हृळीदोयर्लीशियळिलेविपय 
चफचक्रीत(तेजस्वी)असोत`.आम्हृ[दौघांसएकमैकांचा द्वेष करू 
ट्रेऊ’ नकोस. 

ॐ श्गांव्तु: श्ळा[न्टि_[: शान्ति: ।





’1'1115 ["[1ग्७3’1` ऽप्ह्र्र्भिरॅर्. 

ब्रूणा 13111111118. 001116 [50 1116; 111त्137 1,116 ऽझ्याथ्ष्ठां; ०01118 ठे0 
1118 ; ]31’घ्1111118’ 1प्ऽ€1£ [3118 ऽपा’थ्थ्प्, 11121)’ ( 11; ) ०01118 130 
1118, [ 51111 & ड्रु’प्प्प्ग्रुऽप्क्ष', 011 ! 5011121, स्मा1य्11 1859601; 1.0 
( क्षाम्0118` ) 70111' (:1'थ्थ्प्111‘6६ () (1851६1'0क्रु’81' 01' 8711 (118111118 ! 
(]र्थंथ्थां; 1111581’168॰ 011 [ 5011111. ’1`1118 111ष्ठि (1,11688 1116६1118) 
द्मा111011 15 ड्रु’0111'ऽ, [ ऽत01'1110० (प्प् कुं’0111' ऽथ्1'घ्न106). 

’_[`1'1ऽम्1[1[11'11य्1 5110111८1 [18 ग्रु1स011 (ठ्याप्ग्रुग्रेप्) [,0 13181111111118 

1111501101136८1, ’1`11038 131'घ्1111111118शा110 1'81‘1‘8211', ’1`1181111त्11‘11र्दु1, 
(18811'0ठु’ “5116 81115 0131'11111112111फांऽट्यु (01111581011 01` ठ्ठप्श्वाक्ष'ऽ), 
010111111 3011111, 5111८1 दु)…ग्रँईंठु/ [। 1011/ (01` ]31’त11111घ्1118) [0 1118 
13110प्ऽघ्111पेंय्11 111षे1स1तुंप्य्1]. 

( ’1'1118 [)0111011 5111ष्ठ5 ६11० टुश्'थ्र्धाप्थ्ऽऽ 01 ]31'8111118171113’8. ] 1,18115- 

1818 ]31'811111111181378 1101; 88 1116 111111'८161' 0£ 8, ]31'8111111111 5111; 88 11011-1'०ग् 
011६] 01' ०1111551011 01 ठ्ठऱक्ष्ठु‘क्ष'ऽ. ।:र्पिक्ष् 11111'0८111011011 ). 

11111 ऽट्यप्छ्येप् ऽप्ढ्याठ्यार्. 

]31111111111 गांधी [3118 1161द्रु) 01॰[11प्8116०[;, [116 ऽग्यथ्ष्टांऽ णांप्11 
[116 1181ड्रु) 01 111181160प् ; [31६111111 1123611 [३116 ऽणायुथ्प्, ( 161, 11; 
001118 1८0 1118) श्या1प्11 [116118111 01ष् 111181160फे 

(८1) 011 (}0८1, प्म्ग्क्षाप्प्प् ! ग्रुल्फिथ् 115 [0-(1‘८झ्’ 8, 11प्०प्1र्रड्रु’111ग्रु 
191835111ठु. 381110176 [1७८ 17111011 ००प्प्य्11प्ऽ 6171] (116त्1111111ग्रु8० 

(6) 38111078 ३111 81118 01' ढ्या11. 011! र्विर्णां, प्म्‘थ्क्ष्प्ठ्या, 

(तप्षे) ड्रु’1थ्]र]. [.0 1118 सा]1£1रं’1ऽ [011881’11]. 

((;) ]बुं`01' (1118 01" 0118) 588]{1110'£।1`[’61॰ [,1'11111 01' 1’1ग्रु11रं’8- 
011811855, 11111ड्रु’ णांप्षेऽ [01017 ग्रुक्षार्धांठु’प् 11116. प्118 117615 110177 
11'6811 [111८1 8111001311, 1118ठु7 0111' 01'0115 [16 क्षा'थ्थ्रं,’ 

(८1) ऽणाट्रष्ठां, [16 11; यां; 111ग्रु1113 (क्षाषे) ऽशाथ्ष्ठांट्व 8.1; (]:ण्याप् 01' 
(1113’. 8011; [18 [3116 अध्यक्षा}? (पुप्ऽप्, …ठ्यापें 10101111’10118 [18 0111 
11111181‘, “5118 ऽ1द्वठु’. 

(८’) ऽस्वाथ्ष्ठां’क्षार्थ्य 118 0111' 1161118 भानु 11'1111, ऽणात्रुष्ठां, (ठ्ठ10हु11॰ 
म्10प्ऽ) 1116 81111; (111111) .धाथ्ष्ठां; (11111011) [16 0111' ०0115.



[2] 
}[018’ गू`11888 1118111188 00881‘111 1113. [/'8(1घ्।, 1111(1 1ठू1181181’1मुंप्1" 

18118. ]1`01' ८८, (1, 888 31६' र्ऽप्छ्येछ्ये 4, .छ्येछ्येक्ष् 4, घ्नक्ष्ळाग्रुथ् 26. 11181७ 
(1818 स 8111118 83. ["01` ८', ८11, 8,8(1 8 888 ष्ठाहें. ^. 1, 8 6, कु. 18. 

1/[1111पें11111 1 5111८18, 91. … ॰ 

’…1`118 8211118 [18 111 1118 11181; 1/1211111151, 8808ह्मां', 1,118]; [01' 
च्चह्मइत्या 118 [1878 11818 भृणट्वत्या. ( [118 8111 01“ [118 8111188101). 

0188111811 ). , 
’.1`1नृ11', 1111111) ऽप्ङ्मर्मुष्र्. 

318111118 1188 कुंथांप्म्र, (111111)॰ ’1`118 3118815 1108888888 
कुंथांफ्रा, 131'8111118, जां111०11 18 [3118 8117881; 111 118811, [)05888888 
क्रुणांफ्रा. , 

31811111818 ‘131'81111121 8,1110113 द्रुछ्येऽत्-त्म् 811118 (1र11011'81' 
01`1'1ग्रु11प् शा01'८ग्18) 111110118‘ 1,118 ]108138 (111188 111811) ;… प्118 31 
811101`प्118 रन्य्11८118 1118111118115.-13118 11011 (1011111110) 111110118’ 
स्वा11(1 11888‘८8,--प्118 118स्वा1टु 01` 1111118 (1113. 01 017प18)--प्118 आष्- 
प्111ग्रु 8बु8 150 1,118 ण00प्18 01' 1111 [1४8 थ्म्प्प्प्ग्रु 1811181 111813111- 
11181118, 811प्113118 301118, (01 81181111888) 11711011'11311 8. 1011८1 70188 
11111188811818 [3118 11017 (1111 110137 [11111ग्रु8 . ऱ्हुंद्रुनृदुहेंम्ग्हुप्प्ग्ट्वें'ट्रॅट्टे,॰ष्द्रुम्दु'प्हुंब्त्रूप्ट्टे’शा' 

’1`118 31111 811',प्111,पु` 111 [5118 01'11811 1भ्त्1ड्रु’8, 1,118 177111८1 111 
* 8,11क्रु’ 1`8ट्ट10118, 1,118 110प्प्. 1111881; 111; 1,118 8881'11'18181 211प्दृ11', 

[111 11118213801३8८1 ग्रु1188प् 81प्प्111ग्रु 111 1,118 1101188, 118 [‘,11‘८1प् 8118 
`घ्1111011ठु 111811, 118 प्11211‘, 1'881८188 111 [110118 1111८1 88018पें 
ट्ट)1श्1888, 118 1511फ्रांन् 81138 11111ग्रु11प्8011811888, 118111211; }181'घ्81188 [5118 
‘811888 (81द्र्ड्रु’), 1,11111ग्रु8 [७111 01” 1178181, प्11111ग्रु8 1101'11 01` [5118 

8111'प्11 01' 8011, [',11111ग्रु8 [10111 01' ’1`1'111311, 8,11८1 [11111ग्रु8 [10111 01' 
1118 11101111प्घ्11118,-…ऱ्111 [1118 18 (0118) 111‘1ग्रु1113ड्रु7 1118111118 …-1',118 
फुंम्'प्सोंपू, ऱऱ्ऽहें. 111… ["-8111. 41. 111६”. 181». ॥". धा. 3. 11. 1. ॰ 

( ^8 11118191'818८1 113, [118 1द्वै11दृ1811कुं111शुथ्11' ) ’_1`0 [1188 
1111द्रु, 10 [1188 (18 011'81‘8तुं) [31118 1ठू111(11111ड्रुठु' 813181£ (381111प्). 
’1`0 151188 11०117 811'881118 01` ग्रु1188 111दू8 111781'8, (111111द्रघ्11018 
811८]. [)111'8 ०17111ग्रु 10 111111081', 11881'15 ( 118081188 [1187 818 
॰011'81'8८1 शा1प्11 11. ])1'0101111तुं1छु-(1870प्8८1 11881'13)॰ [ 0र्र1`81' 1,118 
६11188 811881118 (150 ग्रुर्णांऽ), ध्'प्तष्ट- ठ्याप्र्वी', ['अ- 2- .1. [”



[3] 
/‘(1यूऽ 111181111'818तुं [थ्या 131121811ट्यु1टुटॅ11'8), 11५३ 11811 8113. 

. 161111८०18111, पुर्णा (5111181'1121) })1'0८11181118' 110118ड्रु’ 01' 8811'1111011 
म्1]1(1 8111111ग्रु 111 11118 11881; 01' 1111111811 11'111118 81181111118 
1111८181, 01' 111888 (ग्रु1188 811881118). 3817811 8111-1111111ष्ठु7111ग्रु 
11181118 811, :11'01111८1 111111 7181तुं111ग्रु 1`00(] (81178८11111) 811८] 21, 

81188111 01' 118013111'. 1’क्षू.1ऱम्1प्.1\॰.ऱ'प्.प्.थ्. 1.9. 

11७ 11188111113' 01 [1118 18 111टु8 11181 01 1,118 0118 080111- 
1`111ग्रु 111 1118 {1181 11181111'8, 8ऽ08111, 01117 1,1181, [1111‘168111’1011 
11'01ग्र वॉर 1111111181’ 18 8901र811 01` 1181‘8 111 111808 01` झप्तहृत्या, 
णां111811 111821118 (1881-111811011 01` (1011188118 1118. 

र्111^बूं11८11शृं 11 ’1`111मु 11113’1 र्ष्ठाप्रुंहुंणुटूर्. 

01` 8, 11818011 1,11118 1821111881 [11५1 णांऽथ् (11’11088 1118 18 
0118 88०111188 111 118811 ) 1,118 8011] 18 1118 8801111081 ; 1118 
{8111118 1118 शा11’8 01” 1,1118 8881'16881‘ ; 1118 ह्81'8011 18 1,118 
1र111८11111ग्रु [1181 ; 1118 811881, 18 1,118 888111181211 81181' 811(] 1118 

11811', 1118 ]):1113118 ग्रुट्याऽऽ 8111811८1 11101111(1 11, ; 1118 "131111, 01` 
11811' 011 1118 1188८1 18 1118 ण्र्थ्यप्, 01’ 111111(11111 01'])111`111111 ; 1115 
11881‘1, 1118 8118111'181211 ट्ट1081; (10 णा111011 1‘101311118 818 1,18८1) ; 
1118 ८18811'8 18 1,118 ग्रु1188, 1111(1 8711 1188810118 [11१8 1,118 स1011111 
(10 118 11111'111)3 1118 81181381115188 (81181‘8188 01` 7111118) 1118 1,118 
॰88811118181 111'8313118 138011ड्रु/111ग्रु 8811-‘8011131'01 18 1118 ])81टु811111111 
ग्रु'धींठ्ठ 01 1118 81181'11188 ; 1118 5118881'1 18 1,118 })18781-1'881-1111ष्ठ 
[111881 (द्दाढ्यानू’ ); 1118 111'811111111ग्रु 8111ट्टठु8 1,118 5011… })82111118 ; 
1118 878 18 ८1८1/1८7८11'ट्टा1८ 1,118 88111’8 ]11'11181ड्रु1111 1111881; 1118 111111<1 
18 31८1/1171८1 1118 81111811111811तुं111ग्रु 811८1 8181 णां118111111 [111881ऽ, 
9,1५1 1118 8111' हु;81'1”011118 1118 (1111188 01` मुंफ्राध्'र्थ्य/थ्शां. 

118 ]0’11ठु 88 118 11788, 801011टु 001111111185 1,118111111811011 
01' ध्'0171’ (ट्रीक्षां) 01' 1,118 81181‘11188 शाछ्येप् 118 8818 18 1,118 
0111811011. श्याछ्येप् 118 (111111टु8 18 1118 5011111, (111111टु ( 01` 1,118 
888111188).1118 1881; 01' 81मुंणा1118111, 18 1118 1)81’1`01'111य्11188 01' 
उपसद्: (])1‘11111111ग्रु 111111ऽ 811८] 818811111ग्रु 011 [1818 11001' 1`01॰



[4] 
(1878 100'811181').1118 8111'1'111ग्रु 8110111,8111,1110` 81111 81811८1- 
1118' 818 1118 1181101'11181188 01' 1118 111110८1110101'ड्रु’ 8818111011कुं/ 
01’ प्नवम्र्प (110111'111‘7 111111टु 111 8 118818८1 [101’ 01'110118(1 ग्रु1188). 

1118 1टू110छा18टोंडु8 01 81111110371118111॰ 18 1118 ((1811)’) 1017“: 118 
})81'101'1118: 1118 11101'111113` 81111 8118111113' 1118818 818 1118 
11181 })111, 011 1,118 88811118181 1118: 1118 111०111111ग्रु8, 110०118 811(1 
81‘81‘1111ग्रु8 818 1,118 1111'88 1181118 1811811 81, 111888 1111'88 1,111188.` 

1118 ८18ठु’8 811८]. 1118'1118 818 1118 11111-1110011 811८] 11811" 
1110011 18/८11'8 ( 1011111ग्रु1111ड्रु/ 888111108). 1 118 101'13111डु1118 811(] 

1,118 1110111118 818 1,118 [0111-11101111117 8881111088 (8011111181108पें 
111 131181ग्रु1111, 118118(11] 811(1 1दुं81111दु8): 1115 88880118 ( 81४ 111 
11111111181' ) 818 1118 1…)८18/11८/1८111८1/1८18 111 1118 यज्ञ. 1118 }…8818’ 
818 8 881‘188 01` 8881'1118181 ])81'101'111811888 (अइर्गण). ’1`1118 
(1118 1118) 18 8 1811 88881011 01` 8 8881'11108 111 ग्य111811 1118 811 
18 8 दक्षिणा ग्रु’र्णीटु. 1118 (188111 18 1,118 111181 1)।11;11 (उनवनृथ 118111). 

’1`118 1881'118८1 111811, फ्रां110 1111181188 111118, 811८1 द्मा11811 1118 
81111 18 ॰111 1118 अ 01'131181'11 118111181111818, 11118 8801'11’1०181 

88881011 01” 8, फं11‘1,।10118 1118 11111118८1 0111)” [ग्ड्रु/ 01८1 888 811८1 
(1881711, ग्रु088 10 1118 ग्रु1`88111888 01` ग्रुर्णांऽ 811८1 1180011188 11111138(1 

स्वा11ऱ्11 1,118 51111' 811८]. 118 झ्या110 1111181188 11; ((1188) 1111811 1,118 
51111 18 111 1,118 801111181'11118111181111818, ग्रु088 10 1118 0"1881;11888 
01` 1118 11181188॰8 811८1 1180011188 11111‘८8८1 11‘1111 1118 1110011. 
’1`11888 ग्रु18811188888 01` 1118 8111] 811८1 1118 111०011, 8 1881118८1 
]ट्टे1'811111811 झ्या1118, 811(1 1,1181188 ध्रुष्ठांऽऽ 10 1,118 पुं1'88111888 01` 
]31‘8111118 (1111'81178ग्रु81`11118) शा1181188 10 11181; 01` 13818131'811- 
1118 (’1`1'111ट्ट11). ’1`111818 [[[]:1111811811. 

छाण्वि
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